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ДѢЙСТВУЮЩІЯ     ЛИЦ  А: 

КНЯЗЬ  ПОЖАРСКОЙ. 

ОЛЬГА,  супруга    его. 

ГЕОРГІЙ,    сынъ  ихъ. 

МИНИНЪ,  Гражданинъ  Нижняго  Нова-града; 

ЗАРУЦКІЙ,  Козацкій  Гешманъ. 

ЭСАУЛЪ  войска  Заруцкаго. 

ВОЖДЬ  Смоленской  дружины. 

СЛАБЕНЪ,  оруженосецъ. 

НАЧАЛЬНИКЪ  ДРУЖИНЬЪ 

ВЕЛЬМОЖИ. 

ВОЖДИ. 

воины. 

ДРУЖИНА  Пожарскаго. 

ДРУЖИНЫ,    Смоленская   и   Вяземская. 

КОЗАКИ  и  НАРОДЪ  Московской. 


Дѣйствіе  производите    ц  Москвві;    бО  время   ліеждццар- 
с/пбія  вЪ  Россіи,  и  про  дол  икается  иѣсколвко  ъасовЪ* 


Д  ѣ  Й  С  Т  В  I  Е     ПЕРВОЕ 
Подъ  Москвою    въ  сгаанЬ  Заруцкаго. 


ЯВЛЕНІЕ    I. 


Зарццкій     и     Э  с  ац  лЪ. 


Э  с  а  ц  л  Ъ. 

Такъ,  Геіпманъ,   въ  замыслахъ  судьбы  къ  шебЬ  суровы, 

Величья  на  пуши  препяшства  сгпавятъ   новы: 

Пожарской  прибыль  кънамъ,  и  еонмъ  полковъ  своихъ 

Посшавилъ  вьжами  у  шаборовъ  гавоихъ. 

Поляки,  средь   Москвы,  симъ  видомъ  возмутились, 

И  въ  ревности  твоей   къ  ихъ  иользамъ  усомнились. 

Пришедшихъ  войскъ  хоругвь  къ  Москвѣ  обращена; 

Они  у  самыхъ  стЬнъ  развили  знамена, 

И  поле  преградивъ  багряными  щитами, 

Провозглашаютъ  брань  булатными  мечами. 

Я  зрѣлъ  оружья  блескъ  и  копій   лѣсъ  густой, 

И  бурныхъ  ихъ  коней,  и  весь  ихъ  ратный  строй... 

за  кцлисами  трцбятЪ. 
Ты  слышишь,   Государь,   въ  ихъ  сшанѣ  трубны  звуки. 

Зарццкій. 

Се  гулъ   потЬтный  ихъ,  а   я  терплю  здѣсь  муки! 
Пожарскаго  лриходъ  не  столь  враговъ  страшить, 


рпрЛБ  слгѣлу  моему  намъреньто  вреди  гпъ. 

Лредвидѣгпь  могъ  ли  кто,  чтобь  достигая  цѣтиг, 

Внезапно    въ   немъ  себіі    преграду  мы   узрЬли"? 

Уже  съ   восшоргомъ   я   на    нашъ   усгтьхъ    нзиралъ; 

Надежды  свѣшлый  лучъ    въ  душѣ.  моей   блпсшалъ; 

Вдова  Днмитрія    признать  была   готова 

Во  мнь,   на  Царсній   іпронъ,   наслѣдника   прямова. 

ІѴІы   хитро   пользуясь  раздорами,    войной, 

И  слабостью  вельможь,  сей   п.равяЩйхъ  страной, 

Обіечься  въ   праздную  готовились   порфиру, 

И  шрономъ  овладьвъ,  въ  вѣнць  явишься  міру. 

3  с  а  у  л  Ъ*/ 

ГТожапской  приметъскишпръ-  Въ  немъ  равнаго,  ты  зря» 
Увидишь    гей  страны    вѣн  чан  наго  Царя. 
Ему  свободу,   шронъ  —  тебѣ,  въ  суроку  долю, 
Рокъ  бедственный  сулить  презрѣиье  и   неволю! 

3  а  ])ц  цк  і  и. 

Успѣху  вредное  отчаянье  умѣрь, 

И  болѣе  моей  отважности   повѣрь. 

Заруцкаго  еще   ничто   не  устрашало, 

Когда  иіііта    во  сльдъ  за   славой   надлежало! 

Я  дамъ  иной   всему  пергдъ  Пожарскимъ   видъ; 

Рѣчь  хитрая   моя   сомнѣнье  отвратитъ. 

Не  можетъ  онъ   того  обидѣшь  водрзрѣньемъ, 

Кому  по   виду  всѣ  обязаны   спасепьемъ. 

Бмѣню  въ  заслугу   я,  что  у  Москвы  сіпоялъ, 

И   въ  благу  общему    вниманье  устремлялъ; 

А  ты  межъ  шѣѵіъ  спѣши,  съ  Поляками   во  градѣ, 

Устроишь  новый  ковъ,  души  моей  къ  ошрадь. 


1 

3  с  а  ц  л  Ъ. 
Чья   въ  жертву  намъ  еще   пролита   будешь  кровь? 

3  а  р  ц  ц  к  і  и. 

Мы   вѣрой  поразимъ  къ  отечеству  любовь! 
Полякамъ  дай  говЬшъ,  склонили  6ъ   Герм>гена, 
Которому   въ   Москв'Ъ  духовна    власть   вручен  на: 
Да   вѣры  силою   вспять   войско  обратить, 
И  ратовать  съ  Литвой   подъ   клятвой  запретить, 

3  с  а  ц  л  Ъ, 

Но  естьди  оть  угрозъ  успѣха'  намъ   не  будешь, 
И  долга  своего  святитель  не  забудешь? 

3  а  р  ц  ц  к  і  и. 

Подпора   сильная   нлмѣрепьямь  моішъ, 

Тѣ  страсти,  что   всего  мы   въ  свьшѣ   выше  чтимъ. 

Я   въ  помощь   призову   то  чувство   неизмънно, 

Что   въ  сердце  намъ  самой   природой   впечатльнно. 

Пожарской    не   одинъ:   супруга,   еынъ  его 

Залогомъ   нынѣ  здьсь  успѣха   моего. 

Они   во   весь  походъ   его  сопровождая4, 

И  шуму  ратнаго   на   время   убъгая, 

По  близости  сихъ  мьсшь  успьха   битвы  ждутъ. 

3  с  а  ц  л  Ъ. 
Какое  намъ  они  пособіе  дадутъ? 

3  а  р  ц  ц  к  і  и. 

Късупругѣ  сильна  страсть,  отцовска  нѣжность  късыну 
Сушь  чувства,  въ  коихъ  зриіпъ  Пожарской  мзду  едину. 
Напастью  ихъ,  мы  въ  немъ  природу  возоудимъ: 


Въ  вождѣ  сразивъ  отца,  огаъ  войска  удалимъ. 
Москву,  и  сгпанъ  и  долгъ,   все  броситъ  ихъ  спасая!- 

Э  с  а  ц  л  Ъ. 
Надеждой  новою  душѣ  своей  лаская, 
Иду:  Огаъ  хигарыхъ  мѣръ  жди   вѣрнаго  плода  ... 
Пожарской  самъ  идешь  со  сшражею  сюда  .  .  - 

Зарццкій  сліцщаетсл, 
Преодолѣй  себя,  скрой  зависши  терзанья! 

3  а  р  у.  ц  к  і  и, 
Противень  мнь  сей  часъ  съ  соперникомъ  свиданья! 

ЯВЛЕНІЕ     II. 

Пожарской,    Зарццкій,    Вожди,   Дружина. 

Пожарской. 

обращаясб  кЪ  МосквЬ. 

Любви   къ   отечеству   сильна   надъ  сердцемъ   власть! 

Россійскихъ   воиновъ  она  едина   страсть. 

То   чувство  пылкое,  творящее   Героя, 

Покажемъ  скоро  мы  среди    кровава  боя. 

•Пехищепно  добро  намъ   время    возвратить, 

Добро!   .  .  .  что   мы   всего   привыкли    выше   чтить: 

Свободу  общества,  закономъ  огражденну, 

Что   игу  чуждому  мы   зримъ   порабощен  ну. 

Иль  хищника   подъ  сей  стѣною  погребемъ, 

Иль  славой   вѣнчаиы   во  мрачный    гробъ  сойдемъ. 

3  а  р  ц  ц  к  і  и. 

'   Я   радость  общую  усердно  раздѣляю, 
Что  у  Моск'овскихъ  стѣнъ  Иожарскаго   встрѣчаю* 
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Ты   презирая   скорбь   жесгпоку  тяжкихъ  ранъ, 

Сей  трудный  предпріялъ  походъ  изъ  дальнихъ  сгаранъ. 

Пожарской. 

Въ  часы,   въ  которые  огпечествомъ  крушуся, 
Не  собсгавенныхъ  своихъ  опасностей  страшуся, 
И  можно  ль  было  мнѣ  о  ранахъ   помышлять?  .  .   . 
Я   шелъ  отечество  отъ  ига   избавлять! 

3  а  р  ц  ц  к-і  и. 

Кто  храбрости   всегда  священны  чтилъ  законы, 

Тошъ  долженъ  умереть  гражданъ  для  обороны. 

И  сердцу  біизкая  забоіпа   твоему, 

Въ  Россіи   бпішь  чужда   не  можещъ  никому; 

Но   чалньемъ  себя   не  ложиымъ  ли  ласкаешь, 

И  мечъ  къ  спасенью  всѣхъ,   не  поздно  ль  извлекаешь?... 

Пожарской. 

Коль  надобно  гражданъ  оковы   тяжки  рвать, 
И  лютаго  врага  за  дерзости  карать; 
Тогда,  посльдуя  любви   и   месши  гласу, 
Не  должно  избирать  ни  времени,    ни   часу. 

3  а  р  ц  ц  к  і  и. 

Усердствую   и    я  согоажданъ  кончить  стонъ, 

Но  множество  сему   усердью  зрю   препонъ. 

Страшусь/ чтобы  стремясь  отъ  ига  дать  свободу, 

Вьдъ  новыхъ   не   навлечь  Россійскому  народу. 

Или   не  знаешь  ты,  сколь   власть  враговъ  сильна? 

Пзмѣной  предана   имъ   вся  сія  страна, 

II  тъ,   которые  упорность  силъ   являли, 

Усердіе  свое  безпюдно  утомляли. 

Не  тщетно  ль  кровь  гражданъ  мы  будемъ  проливать?. 
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Пожарской* 

Служа  отечеству,  со  славой  умирать, 

Не   жертва  тщетная,  а   праведная  плата. 

Не  крови  дорога   Россіян^мъ  утрата, 

Но   чести!  что  намъ  жизнь,  когда  ей  спутпикъ  стыдъ; 

К<»гда   въ  ней  слабости    являть   все  будетъ   видъ? 

Погибни  лучте  вге!   и   градъ,  порабощенной: 

Въ  отеческой  стран  ь  рукой  иноплеменной, 

Готовъ  разрушить"  я,  въ  прахъ  зданія  попрать. 

Во  храмы   бросить  огнь,  и   пламенемъ  объять 

Ихъ  гордыя   главы,  что  въ  зологпѣ  сілютъ, 

И  блескъ  прошедшего   величія   являгоіпъ: 

Да   пеплъ  родимыхъ  сшѣнъ  потомству  возвѣстигпъ, 

^шо  славу  Россъ  свою  всѣхъ  выше   благъ  цѣнишъ! 

3  а  р  ц  цк  і  и. 
Всѣ  еп^обы  равны,  коль  кончагпъ   неустройство; 
И  есшьли  Владиславъ  даруешъ  намъ  спокойство  .  .  . 

Пожарской. 
Блаженство  хочетъ  кто,  Россіи   возвратить, 
Совѣіпа  тогаъ  не  дасшъ,  пришельцу  скиптръ  вручить. 

3  а  р  у.  ц  к  і  и. 
Я  волю  чтилъ  Бояръ,  согласныхъ   Владиславу 
Въ  правленье  поручить  Россійскую  державу. 
Не  въ  ихъ  ли  общесшвѣ  отечество  живетъ? 
Россія   вся  въ  Москвѣ,  другой  Россіи   нѣтъ!  ■ 
И   въ  дальиемъ  что  краю  на  мѣрѣ  положили, 
То  въ  думѣ  бы  вел ьможъ  съ  презрѣньемъ  осудили» 

П  о  лс  а  р  с  к  о   й. 
Россія,  не  въ  Москвѣ,  среди  сыновъ  она, 
Кошорыхъ  вѣрна   грудь  любовью  ьъ  иен  полна! 


II 

Не  гпогпъ  Россіянинъ,    кто   слаку  забываешь  9 
И   гордое   чело  лодъ   иго   преклоняетъ ; 
Но  прямо  Руской  ігіоіпъ ,   кгар  изъ  днльнѣйшихъ  сгпрапъ 
Спьшлшъ  лодъ  Царскій  сгаягь,     въ   нашь  ратоборный 

станъ.  „ 
Спгрлица,   гонмъ  Бояръ,  не  въ  градѣ  семъ  мятежномъ, 
Но  съ   честьго,   вольностью   въ  убѣжищѣ   надежноліъ: 
Уіа   ратноіѵгъ   полѣ  .   .   .   тамъ,  гдЬ  Россъ   иль   побЦпшъ, 
Иль  славной  смертью    жизнь   позорну  замънпшъі 

3  а  р  ц  ц  к  і   й. 

Но  естьли  Владиславъ  дни    мирны  обѣшаегаъ?  .... 

Пожарской. 

Но.  птакъ-ли  ІТлрь  любовь   народу  изъявлмегпъ? 

Онъ    съ  пламенемъ,     съ  мечемъ     въ  пределы     къ  намъ 

вступилъ; 
Бъ  заюгъ  спокойньтхъ   дней   столицу   разорплъ; 
Уоіисшвомъ,   грабежемь  ,  свпрьпостью    прославилъ, 
И  самоз^анцевъ  всѣхъ  въ  себѣ  одпомъ   предсшавилъ! 

3  а  р  ц  ц  к  і  и. 

Но  мы  должны  въ  Литвѣ  союзниковъ  признать, 
Которыхъ  н,*ль  была   пособіе  намъ  дать  .    .  . 

Пожарск.о  й. 

Ты  обрати  свой  взоръ  на   храмы  опаленны, 

Селенья    вызженны,   поля    опустошенны; 

На  добытый   трудомъ    рмзхшценный  злпасъ, 

Что  долженъ   былъ   питать   въ  суроьу  зиму  насъ; 

На    разоренный  убѣжища  невинны, 

И  бъдный  гдЬ  хранилъ  права  госшепріимны : 
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Не  ихъ  ли  то  дѣла?  не  ихъ  ли  даръ  суровъ? 

Убогой  хижины  они  развъя  кровъ, 

И  удаливъ  жену  отъ  вѣрнаго  супруга, 

Ошпторгли  буйственно  оратая  отъ  плуга; 

Луга  притоптаны  увяли  въ  красотѣ; 

Оставленъ  пеплъ  одинъ  въ  наслѣдство  сиротѣ! 

Они  и  въ  сердце  намъ    разврата  ядъ  вливаюшъ, 

И  нравы  нѣгою  постыдной  разслабляютъ. 

Обычай  суетной  почто  перенимать, 

И  рабски  чуждому  примѣру  подражать? 

Не  пользу  отъ  сего,  какъ  мысляшъ,  обрѣгааемъ, 

Но  Руской  духъ  въ  мѣнъ  толь  низкой  мы  теряемъ. 

Издѣлій  роскоши  не  зная  Россъ  цѣнить, 

Умѣлъ  карать  порокъ   и  добродѣтель  чтить. 

обращается  кЪ  МосксЪ. 

О  Руская  земля!  отечество  драгое! 

Узримъли   время  мы  опять  твое  златое? 

Заставимъли   врага,  какъ  прежде,  трепетать? 

Коварныхъ  замыслы  успьемъли  попрать? 

И  водворимъ  ли   вновь  въ  сердцахъ  доброты  рѣдки^ 

Чшсзавѣщали  намъ  въ  залогъ  почтенны   предки? 

3  а  р  у.  ц  к  і '  й. 

Проніли   навѣкъ  сіи   щастливы  времена, 
И  исінинпыхъ  сыновъ  Россія  лишена. 
Отечество  у   насъ  одно  лишь  изреченье, 
Существенносшь  ему  даепъ   воображенье.   .  .  » 


іЗ 
ЯВЛЕНІЕ     III. 

Прежніе  и  СлавенЪ,  за  ииліЪ  Слсоленскій  вожде. 

С  л  а  в  е  н  Ъ. 

прервівал  рЬгв  Зарццкаго* 
Огаъ  сгаранъ  Смоленскихъ  вождь,  приведшій  нову  ратпь, 
Желаешь  предъ  тебя  съ  дружиною  предстать, 

Пожарской. 
Да  вступить і 

Сліоллнинд. 

Храбрый  вождь,  на   Волгѣ  ополченный! 
Смоляне,  Вязмичи,  молвою  извѣщенны, 
Что  братья  ихъ  спѣшатъ  отечество  спасать, 
Не  мыслятъ    пользъ  своихъ  отъ  общихъ  отдѣлять. 
Стремясь  послѣдовать  великому  примѣру, 
Пришли  мы  побѣдить,  иль  умереть  за   Еѣру! 
Чтобъ  тверду  нашу  грудь  на   дѣлѣ  испытать, 
Намъ  мѣсто  повели  средь  брани  указать! 

Пожарской. 

Постройтесь  въ  самое  почетное  межъ  нами: 
Хоругви  Царскія  вы  будете  щитами. 

кЪ  Заруцколіц. 
Ты  зришь,  отечества  колико  силенъ  гласъ! 
По  самый  гробъ  священъ  пребудешь  онъ  для  насъ. 
Почтенный  Филаретъ  въ  плѣну  изнемогаетъ, 
Но  чувствію  сему  въ  душѣ  не  изменяешь. 
Примѣръ  усердія   намъ  Палицынъ  явплъ: 
Отъ  искры  тлѣюіцей  онъ  пламя  воспалилъ, 
И  на  брегахъ  Москвы  Россія  въ  гірахъ  сражение, 
У  свѣшлой  Волги  имъ  ко  славѣ  оживленна. 
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Опъ  въ  Нижній  Новоградъ,  ошъ  сихъ  унылыхъ  сліѣнъ, 

НамЬреньемъ  спасши  Россію  аргиведенъ, 

Гражданамъ   описалъ   плачевну   брашьевъ  долю, 

Вра'говЪ   жестокости,  о  те  честна  неволю. 

Пылая   ревностью,   напасти   отнесши, 

Народъ   не   видѣлъ  средствъ  отечество  спасти. 

Тутъ  Минину  любовь   къ   Россіи   рѣчь    внушила: 

,,'Къ  угпѣху  средство  намъ   нашъ   мечъ    и   Божья   сила! 

„Пришлецъ   не   посѣшилъ   нашъ   изобильный   край, 

,, И   въ   низовыхъ  сшранахъ  земной   мы   видимъ  рай. 

„Всѣхъ  лучшее  даровъ  Творца  употреблён  ье , 

„Отечеству   въ  бѣдѣ  усердно   вспоможенъе ! " 

Онъ   рег.ъ — и  съсловорлъ  симъ  къ  ногамъ   ихъ  разсыпалъ 

Промышленности   плодъ,  блестящей   шошъ   метаілъ, 

Что   въ  даръ   приносишь'  НаМЪ  Сибири  дно  златое. 

Тогда   на род ъ   явилъ  усердіё   прямое: 

Отечеству,  его   въ  душѣ  боготворя", 

Воздвигъ  онъ  горы  въ   честь  и  злата    и  сребра! 

С  л  н  о  въ   ту  т  ъ,ма  те ;  >  и    на   бра  в  ь  б  л  а  го  с  л  о  влпл  и  ,• 

П   лишь  съ    побЪдой    всп.нпь  инппи.имъ  ЗйвЦаіи. 

Граждане  дали   все.    Богатый   сшалъ  убогъ; 

Но  іЦедросфью  предъ   нимъ  хва  литься  бъ  Царь  не  могъ. 

Булашъ  оспіался   ихъ  единственно  сшяжанье: 

Булашъ1   об ^жемныхъ   и    храбрыхъ  доппоямье! 

Уда  р  и  л  и   въ  іц  и  т  ы  ,  и   вое  н  ы  л  а  1  а   кровь; 

Всѣхъ   въ  броню  облекла  къ  оіиечесшву  любовь! 

>    3  а  р  ц  ц  к  і  и. 

Но  кто  межь  смертными  на  вѣкъ  себя   прославитъ. 
Великій  нод'вйгъ  кто  въ  потомсшвѣ'  чтишь  заставить? 
Кто  Міпиіпъ  сей,   кому   Россійская   страна 
Воздвигнуть  памашаикъ  незыолемыи  должна. 
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Безвѣстенъ  въ  мірѣ  онъ,  и  не  гремптъ  молвою; 
Иль  въ  низкомъ  жребіи   поста вленъ  онъ  судьбою? 

Пожарской. 

ПохвальнЪй  въ  низости  велпчіемъ  блистать, 
Чѣмъ  вышша  сана  блескъ  шічшожствомъ  помрачать. 
Любовь  къ  отечеству,   послѣдняго  въ   народѣ 
Возводитъ  въ  санъ   вельможъ  знатнѣйшихъ  по  породѣ. 
Не  предки,  Мининъ  самъ  поденный  родъ  начнешь... 

обращансв  кЪ  Минину. 

Се  онъ!   се  вѣрный  сынъ  отечества  идетъ. 

ЯВЛЕНІЕ      IV. 
Л  р  е  лі  н  і  е     и     М*  и  н  и  н  Ъ. 

За  ниліЪ    внослтЪ     на  богатыосЬ     коврахЪ  золотцю     и  серебряную 
люнету  и  разныя  драгоцЪнности. 

Мини  и  Ъ. 

Князь!    царство  Руское   не  рушится   врагами, 
Дцколь  ограждено  толь   вѣрными  сынами! 
Россіяне,  люб«и  усугубляя   жаръ, 
Отечеству  несугаь  послъдне  зіашо  въ  даръ. 

3  а  р  ц  ц  к  I  и     кЪ  Шіпшнц. 

Я  къ  обществу  любовь  съ  тобою  раздѣляя, 
Дивлюсь,  дѣянію  похвальному  внимая. 

М  и  и  и  н  Ъ. 

И  птица  разорять  гнѣздо  свое  прегаитъ, 

А  мы,  коіпорыхъ  грудь  къ  отечеству  горитъ 


\  .    . 
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^овью  пламенной,   Россіи  вѣрны  дѣти. 
Уже  ль  дадимъ  ее  злымъ  хиш;никамъ  подъ  сѣти? 
Усердье,  что  хранимъ  въ  решивыхъ  мы  сердцахъ, 
Старалися  явить    во  скудныхъ  сихъ  дарахъ! 

Пожарской. 

Мужъ  добродетельный,  достойный  уваженья! 
Грядущій  вѣкъ,  судья  заслугъ  и  преступленья,     , 
Бёзсмеріпной  памятью   дѣла   твои  почшитъ: 
Великими  людей   пошоысшво  лить  творитъ! 

М  и  н  и  н  Ъ. 

Я  мужа  славнаго  почшеньемъ  успокоенъ» 

Потомства  позднаго  вниманья  ты  досиюинъ. 

Не  ты  ль  въ  высокій  санъ  вельможи  облеченъ, 

И  родомъ,  почестью,  заслугой  отличеиъ  , 

Съ  ничтожнымъ  мной  въ  совѣтъ  войти  не  погнупіался 

Когда  совѣтъ  сей  благъ  для  общества  казался? 

Не  именемъли    я  Пожарскаго  живилъ 

Усердье,   что  народъ  къ  словамъ  моимъ  явилъ? 

Кто  собралъ  воинство?  Подъ  чьими  знаменами 

Толпились  ратники  безстрашными  рядами? 

Въ  походѣ  твердости,  всѣхъ  болѣ,  кто  имѣлъ  . 

Кто,  ранами  покрыть,  ненастье  бурь  терпѣлъ, 

И   дгія   палящій  зной?  Съ  утра,  до  темной  ночи, 

Чей  былъ  на  сшражѣ  слухъ^  чьи   не  смыкались  очи': 

НаъалбникЪ     д  р  у.  ж  и  н  ее 

Ты  нашимъ  былъ  отцомъ,  душой  радѣлъ  ты  намъ. 
Веди  насъ!  по  твбимъ  готовы  течь  слѣдамъ, 
И  отъ  твоей  главы  мы  нашей  не  отложпмъ; 
Гдѣ  ляжешъ  ницъ  твоя,  и  мы*  свои  тушъ  сложимъ! 


Пожарской. 

Въ  часъ  угаренній  я  васъ  на  присшупъ  поведу! 

кЪ  Зарццкомц* 
Коль  другъ  Россія  ты,    стань  съ  нами  на  ряду: 
И  смѣлыхъ  ратниковъ  гавоихъ   для  ободренья, 
Яви  собой  примЪръ  отважнаго    стремленья. 
Звучатихъ  стрѣлъ  колчанъ  на  сильныхъ  раменахъ, 
Да  будетъ,   въ  страхъ  врагамъ,  разсыпанъ  на  стѣнахъ! 

3  а  р  ц  ц  к  і  и. 

За  мужество  своихъ  я  воиновъ  ручаюсь  , 

И  братскимъ  здьсь  съ  тобой  союзомъ  сопрягаюсь 

Противъ  терзающихъ  отечество  враговъ. 

Я  буду  на  зарь  ко  приступу  готОвъ! 

Минина. 

Усердіе  твое  'на  дѣль  будетъ  видно; 

Кто  слову  измьнишъ,   пюму  да  будетъ  стыдно! 

3  а  р  ц  ц  к  і '  й. 

Такъ  мы  союзниковъ  не  будемъ  ожидать? 

Пожарской. 

Нѣтъ !  стыдно  будетъ  нзмъ  союзниковъ  искать; 
Безъ  нихъ  довольно  мы   враговъ  изкореняли* 
И  славы  съ   прйнідецомъ  досель  не  раздѣляли. 
Народа  Руекаго  способность  я  проиикъ : 
Заимсіпва  не  інерпя,    собою  Роесъ  великъ! 

о'бращалсв  кЪ  боинстпвц» 

Когда  же  хищникъ    гнѣвъ  нашъ  праведный    познаегаъ? 
Когда  свободы  лучъ  намъ  съ  миромъ  возсіяетъ* 

■  /  я 
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Тогда,  кіяиитпесь  мнѣ,    вы  хрчбрме  въ  бояхъ* 
И  ты,    Заруцкій  са»іъ,-  клянитесь  па  мечахъ : 
Врагомъ  щитагпь  того,    кто  дѣпптівуя  по  страсти, 
Коварствомъ  достигать  дерзиетъ   верховной  власти? 
Народа,    всѣхъ  бояръ,  и   войска  гласъ  рѣтигаъ, 
Кому  вѣьецъ  Царей  и  скипгпръ  принадлежитъ  ! 


Вожди. 


Клянемся! 


Зарццкій, 

Я  .  .  ,  клянусь!  ■. 

Пожарской. 

Теперь,    друзья,   къ  покою.. 
Брань  люта  закипишь   съ  багряною  зарею ! 

берета"  щитЪ. 

Поі^гпъ  сего  орла  вамъ  къ  сдавѣ  путь  явитъ, 

И   первый  ме  іъ  врага   мой  твердый  всгарѣшигаъ  щипп». 

Я  храбрость  ог.ажу,    однимъ  лиіпъ  вамъ  извьстну, 

И  естьли   встрѣчу  смерть,  гаодико  ш>  брани  леетну, 

Тѣнь  грозная  моя  возсшанешъ    медь  рядовъ, 

И  воспалить  вашъ  гиѣвъ  и  ярость  на  -враговъ ! 


К  О  И  Е  І^Ъ     П  Е  Р  В  А  Г  О     ДѢИСТВІ  Я. 


Д.  ѣ   11   С  Т  В  I  Е     В  Т  О  Р  О  Е^ 
Въ    с  ш  а  н  ѣ   П  о  ж  а  р  с  к  а  г  о» 

Ноіъ.    ТеатрЪ    представялетд    шатерЪ    К,    Пожар* 

Скиго.    При   поднятіи   зинавЪса    оиЪ   сидтъЪ,    погру- 
женный ьЪ  ац.ыц;  иілеліЬ   его  лежите   иа   щитЬ. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     Г, 

П   о  ж  а  р  с  к  о  й     одинѢ. 

Въ  оіііечесщвѣ  драгомъ  въ   рОдішой  стбронѣ, 

Какъ  шило  сердцу  все,    какъ   все  любезно  лініі!   ;  .   . 
Й   предки  славные,  отечески  законы, 
Священны  ол  га  а  р  й ,    Царе  и  л  ю  6  и  лз  ы  хъ  Игр  о  н  ы , 
И   гробы  праоіпцевъ,   обычаи  ихъ  простой   .   .   . 
И  потъ  кровавый  мой  за   гражДанъ  пролитой, 
И  слава  ошъ  того  и  честь  гіріобрѣтеыны  .   .   ! 
Угрюмы   скалъ  верхи,  и  горъ  пещеры   темны   .  .   . 
И  сшѣны,  камни,    все,  и  даже  самый  ды.мъ 
Жйлищъ  отеческяхъ  я  въ  сердце  чту  свяіпымъ! 

Я  В  Л  Е   И  I  Е     И, 

Пожарской,    С  л  а  в  е  л  о ,    потом  о    Олега  и  Георг  і  и 

Слав  е  н  6. 

Супруга ,  сынъ ,    идутъ  часы  уединенны 
Съ  тобой  провеешь. 
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Олега. 

Уже  полки  вооруженны, 

і 

На  поле  брани  гай  готовится  вести; 

И  я,   долгъ  матери  желая  соблюсти, 

Припхла  къ  тебѣ,  въ  сей  часъ  предшесш венный  сраженья, 

Для  сына  твоего  просить  благословенья. 

Пожарской. 

Хвалю  усердное  намѣренье  твое , 
Ты  упредила    симъ  желаніе  мое. 
Свиданья  служить  часъ  сердечной  намъ  утѣхой , 
И  въ  должности  любовь    не  будётъ  мнѣ  помѣхой. 
Не  тѣми  ль  чувствами  къ  отечеству  дышу, 
Которыя  всегда  я  въ  сердцѣ  къ  вамъ  ношу? 
Привѣтливость  жены,    и  ласки  нѣжны  сына, 
Съ  отечествомъ  тѣсиѣй  спрягаютъ  гражданина. 

Г  е  о  р  г  і  и. 

Родитель  мой!  ты  самъ  меня  всегда  училъ, 
Чтобъ  боль  я  всего  отечество  любилъ; 
Мнѣ  жаль ,    что  не  могу ,  сей  слабою  рукою 
Схвативъ  булатный  мечъ,    итти  на  брань  съ  тобою 

Пожарской, 

Достигнувъ  зрълыхъ  лѣшъ,  сравняется  съ  отцемъ, 
Творцу  служа  душой ,  отечеству  мечемъ  ! 

Олега* 

Героя  сыномъ  быть  онъ  съ  юныхъ  лѣтъ  гордится, 
И  славу  видитъ  ьъ  томъ ,  что  бы  съ  тобой  сравнишься. 
Въ  очахъ  его  півоимъ  подобно  огнь  блисталъ , 
Когда  изъ  усгаъ  моихъ   дъла  твои  внималъ. 
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Ты  въ  немъ  родишь  возторгъ.    Любить  Героя  лестно? 

И  съ  чѣмъ  могу  сравнить  я  чувство  то  прелестно, 

Какъ  быстрая  молва,  побвду  возгласивъ  > 

И  сердце  каждаго  сей  вЬстью  ожививъ, 

Средь  горькихъ  слезъ  меня  обрадуешь  внезапно  І 

Какъ  будетъ  для  меня  внимать  тогда  пріятно 

Супругу  храброму  хвалу  во  всѣхъ  успіахъ, 

Гласъ  трубный,  вьстникъ  дьлъ ,  врага  приведшихъ  въ 

сшрахъ  ! 
Средь  поля  рапінаго  оказанны  заслуги, 
Послужатъ  дѣпіямъ  въ  честь,  въ  отраду  для  супруги ! 
Съ  побѣдой  возвратясь  къ  родимой  сторонь, , 
Ты  съ  милыми  вести  жизнь  будешь  въ  тишинЬ. 
Я  грозный  шлемъ  тогда,   и  броню  снявъ  златую , 
Слезою  радости  омою  кровь  драгую  -' 

Пожарской, 

Подъ  кровъ  отеческій  насъ  миръ  соединить , 
И  въ  нѣжныя  меня  объяпіья  возвратить. 

Олега. 
Настанутъ  ли,  увы!  тѣ  дни  стократъ  блаженны? 
И  храбры  воины,  трудами  утомленны  , 
Обратно    въ  домъ  отцевъ  возпримутъ  скоро  ль    путь? 
Вѣтръ  тихій  родины  иліъ  всшрЬчу  будетъ  дуть  , 
И  грусть  разлуки  прочь  ошъ  сердца  ихъ  отвЪетъ; 
А  солнце  ихъ  страны  кровь  хладну  отогрьепіъ. 
Родительскихъ  лвсовъ  для  нихъ  священный  мракъ, 
Увеселить  въ  дали  нетерпѣливый  зракъ  .... 
Но  можегпъ  быть,  увы !  не  возвратится  болѣ , 
Кто  всЬхъ  страшнЪе  быль  врагу  на  рапіномъ  полѣ  І 
Ахъ!  солнце  красное,   одну  меня,  средь  тучь 
Застанешь  можешь  быть!  и  знойной  бросивъ  лучъ, 
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Не  будетпъ  освѣитать,  въ  пыли,  псдъ  знаменами. 

Тебя,  иду піаго  предъ  храбрыми  полками! 

Твой  съ  битвы  выпесутъ  окровавленный  щишъ, 

Копье  блестящее,  и  мечъ,   и  шлемъ   избишъ  /.  . 

И   іпѣло  на  іцишахъ  положатъ  предо   мною   .  .  . 

Чщо  станется  тогда   съ  нещаетнымъ  сиротою?  .   .  , 

П  о   ж  а  р   с  к  о  и. 
Се  ль  муж  е  с  ш  во,  ч  пі  о  т  ы  дол  ж  на  е  му  внушать? 
Престань,  увы!  и  мой  духъ  твердый  сокрушать- 
Мпѣ  бддрость  днесь  нужна!  ужъ  время  насшупаешъ, 
Ш  скоро  въ  сей  рукь.  мечъ  острый  засверкаеліъ ! 

налѣваетд  шлеліЪ. 

О  л  в  е  а  кб  саітщ 
Намъ  слабость  силъ  претитъ  последовать  за  нимъ.* 
Но  мы  усердіе  и   въ  немощи  явимы 
Мол  игавою  с  м  я  т  чигаь   В  с  е  в  ы  ш  н  яг  о  по  пт  щ  имея  , 
Да  прекратишь  печаль,  которою  крушимся.? 
Побѣду  давъ,  граждалъ  оеушитъ ,'шоки  слезъ, 

Ц  о  ж  а  р  с  к  о  а. 
Его  ужасенъ  громъ,   карая  злыхъ  съ  небесъ! 
Усердья  твоего  въ  достойную   награду, 
Славенъ!   родныхъ    шебь  ввьряю  я  въ  ограду.     - 
А  ты,  минуты  съ  кѣмъ  я  грустны  раздЬлнлъ, 
И   жизни  краткой  сеіі  путь   трудный  услаждалъ; 
Въ  послѣднйт ,    -можетъ  быть  г     твой    свѣшлый    взоръ 

ъхшрьчаю ; 
Но  нѣж  кости  въ  залогъ,   я  сына  поручаю. 
Когда  отецъ  его  со  славою  падетъ , 
Онъ  пусть  въ  тебѣ  отца  мнѣ  равнаго  найдетъ. 
Внушай,  что  бы  душой,  не  титлами  гордился  у 
Не  родомъ,   а  одной  заслугой  возносился; 
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И  памяти  моей  коіь  хочешь  быть  вьриа» 

То  сколь  къ  отцу  была,  столь  къ  сыну  будь  нѣжна! 

Приближься,  сыиъ!  прими  мое  благословенье, 
А  съ  тімъ  отцовское  послѣдне  наставленье! 
И  въ  сей  предшественный  кровавой  битвѣ  часъ» 
Который  разлучить  въ  сей  жизни  можешь  касъ; 
Средь  стана  браннаго,  и  въ  сонмѣ  сихъ  Героевъ, 
Врагу  отечества  толь  страшныхъ  среди  боевъ; 
Надъ  соьрушительнымъ  клянися  симъ  мечемъ, 
Отвергнуть  чуждаго  владычества  яремъ , 
Подъ  коимъ,  намъ  въ  позоръ,  отечество  стонаешъ, 
И  недосгаойпыхъ  въ  насъ  согражданъ  укоряетъ! 
Когда  же,  силы  всѣ  безплодно  изтошчівъ, 
И  кровью  жертвуя,  и  жизни  не  щадивъ, 
Надежды  принужденътпы  будешь  всей  лишиться  і 
Брегися  и  тогда  пришельцамъ  покориться! 
И  лучше,  Рускихъ  сшыдъ  въ  жишнгб  тихомъ  скрой, 
Гдѣ  наши  праотцы,  любимые  тобой, 
Погребены  лежать:   на   свѣщѣ  живъ  для  славы, 
Въ  могилу  не  снесли  стыда  своей  державы! 
Клянися ! 

Г  е  о  р  г  і  й. 
Я  клянусь  исполнить  твой  завъпгъ. 

Пожарской. 
Простите! 

Олега- 
Сынъ,  лойдемъ!  ужъ  строгій  долгъ  зоветъ 

Г  е  о  р  е  і  й. 
Мы  скоро  будемъ  ждать  тебя  обратно  съ  бою. 

Пожарской     кд  ОлвгЪ. 
Прости!  онъ  при  те-бѣ  не  будетъ  сиротою. 
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Л  В  Л  Е  Н  I  $     III. 

Пожарской     один.5. 

Всевышній  !  я  тебь  вручаю  ихъ  во  власть! 

Ты  силенъ  отвести  грозяіДу  имъ  напасть; 

Ужель  дать  сиротамъ,  вдовицамъ  огорченнымъ  ,". ' 

Дни  слезны  подъ  ярмомъ  влачить  иноплеменнымъ ? 

О  участь  горькая  отечества  сыновъ! 

Подъ  игомъ  зрЪть  его,  зрѣть  и  не  рвать  оковъ ! 

Забыто  нынѣ  то,  что  мы  Славянъ  потомки, 

Забыта  слава  ихъ,  дѣла  забыты  громки; 

И  Россъ,  что  свой  перунъ  за  синій  Донъ  металъ » 

За  волгой,  за  Днѣпромъ  кичливыхъ  низлагалъ; 

Тотъ  самый  Россъ,  теперь  чело  свое  склоняешь, 

Отраду  .жизни  сей  безсмертіе  іперяетъ! 

Сихъ  краткихъ  дней  рубежъ  конецъ  ли  бытія? 

Въ  щедротѣ  намъ  своей,  всемірный  Судія 

Край  жизни  положилъ|,  но  славь  нЬшъ  предѣла ! 

О!  естьлибъ  прежни  дни  Россія  вновь  узрѣла !  ,  , 

Дни  звучны  славою,  дни  щасіпья  и  побъдъ, 

Какъ  вихрь  промчались  вы,  осіиавя  мрачный  слѣдъ  ! 

ех о д л тЬ  Вожди. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е      IV. 

Пожарской,  Мининб,  Вожди    и  Дрцжина. 

II  о  ж  а  р  с  к  о  й. 

Питомцы  храбрые  великой  сей   державы! 
Защитники,  друзья  отечественной  славы! 
На  храбрый  подвигъ  васъ  не  нужно  побуждать, 
На  славу  предковъ  вамъ  довольно  указать. 
Воспомнимъ  дальнихъ  странъ  владыку  Святослава, 
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Съ  побѣдой  давшагт)  намъ  Правду  Ярослава  .... 

Героевъ  древнихъ  сонмъ  I  въ  возгаоргѣ  къ  вамъ  парю  * 

И  вашимъ  жаромъ  я  къ  отечеству  горю!  .... 

Донскаго  Витязя,  велика  Іоанна 

Которымъ  сильна  власть  златой  орды  попранна ; 

И   Невскаго  —  при  комъ  вся  Готфская  страна 

Узрѣла  съ  трепетомъ  Россійски  знамена-' 

Минулися  для  насъ  сіи  блаженны  годы; 

Не  славы  алчемъ  мы,  отечества  свободы ! 

Жить  можно  безъ  побѣдъ;  но  льзяль  дышать  рабомъ? 
Да  гнусну  нашу  цѣпь  разторгнешъ  брани  громъ ! 

Честна  въ  свободѣ  смерть ,    въ  неволѣ  жизнь  позорна. 

Побѣда  храброму  не  можешь  быть  упорна , 

Что  Руской  властенъ  въ  ней,  мы   свѣту  то  явимъ  = 

И  души  праотцевъ  собой  возвеселимъ. 

О  вы !   въ  поляхъ  побьдъ  проливши  піоки  крови  , 

Вы!  жертва   пламенной  къ  отечеству  любови , 

Дружины  храбрыя !   возстаныпе  отъ  гробовъ, 

Вдохните  въ  нашу  грудь  месть  яру  на  враговъ  ! 

М  и  и  и  н  Ъ. 
Месть  будешь  праведна.   Враги,    въ  свирѣпствЬ  люты, 
Злодѣйство  новое  творя шъ  въ  сіи  минуты.. 
Желая  въ  воннствѣ  раздоры  поселить, 
И  твердый  нашъ  союзъ  въ  вражду  преобрагаить, 
Поляки   кабалу  въ  Россіи  разрѣшаютъ  , 
И  вольности  мечтой  согражданъ  оболыцатотъ. 

Пожарской      кд  ДрцжинЪ. 
Вы,  слуги  вѣрные  Россіи!  горе  вамъ, 
Когда  склоните  слухъ  къ  толь     суешнымъ  молвамъ  [ 

Наъалвни  к  д     Дружинві. 
Нѣтъ!  мы  отъ  чуждыхъ  рукъ  не  примемъ  увольненья 
Священнѣе  всего  намъ  долгъ  повиновенья. 


2б 

Не  любо,  Государь,  что  въ  Рускую  страну 

Стараются  вводить  опасну  новизну! 

Мль  угодить  тебѣ  мы  службой  не  умѣли? 

Трудъ,  жажду,  зной  и  гладъ  не  мы  ль  съ  тобой  гаерпѣли? 

Въ  златое  стремя  ты  когда  безъ  насъ  всщупалъ? 

Возспомни  съчу  ту,  гдь  замертво  ты  палъ: 

Мы  копья  и  мечи  булатны  притупили, 

Твой  плавалъ  шлемъ  въ  крови  и  стрѣлы  грудь  пробили... 

Кто,  кто  тебя  изторгъ  изъ  груды  мергпвыхъ  тЪлъ?... 

Безъ  насъ,  давно  бы  враиъ  крыломъ  тебя  одѣлъ! 

Пожарено  м. 
Такъ!  съ  вами  я  прошелъ  пути  опасны  славы! 
Извѣдали  давно  мы  трудностей  уставы  ; 
По  прежнему  я  жизнь  свою  вручаю  вамъ. 
Межь  вами  каждый  былъ,  на  сіпрахъ,  на  смерть  врагамъ. 
Подъ  звукомъ  повиіпъ  трубъ,  подъ  шлемомъ  возлельянъ  ! 
Друзья!   нашъ  кратокъ  в'Ъкъ,  но  славою  усьянъ! 
Родима  крова   мы  о  теша  ли  съ  юныхъ  лѣтъ, 
И  сгпранническій  нашъ  пустыни  зрѣли  слѣдъ. 
Горъ  страшный  крутизны  ,    и  быстры  рѣкъ  теченья , 
Ошважныхъ  не  могли  остановить  стремленья. 
Въ  суровость  зимнихъ  вьюгъ,  земля   намъ  одръ  была-; 
Намъ  красная  весна   въ  дни  брани  не  цвѣла ; 
Въ  отраду  намъ  заря  сей  жизни  не  сіяла  , 
И  юность  напіихъ  лѣтъ  средь  непогодъ  увяла. 
Мы  старостью  своей  ужель  подорожимъ? 
ПослЪдній  жизни  вздохъ  Россіи  посвятимъ! 

еотовясб  па  бранв, 
Ужь  скоро  трубный  гласъ  знакъ  брани  провѣіцаешъ : 
Къ  оружію,  друзья!  часъ  битвы  наступаетъ. 
Готовьте  вы  свои  булатные  мечи, 
Да  въ  славь  озарять  насъ  солнечны  лучи! 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е     V. 

Л  р  е  ж  н  і  е     и    Славен?}. 

Славен  д. 
Спѣши  въ  помѣсгаье,  Князь,  родньіхъ  для  избавленья: 
Супруга    съ  сыноімъ  ждушъ  ошъ  рукъ  гавоихъ  спасенья' 

Л  о  лі  а  р  с  к  о  й. 
Какую  сіпрашну  вѣспіь?  .   , 

С  л  а  в  е  н  Ъ. 

Украинской  Гегаманъ 
Поляковъ  пропусптилъ  измѣною  сквозь  сшанъ: 
Они,  во  тмѣ  ночной,  насъ  тайно  обложили, 
Въ  помѣсшье   воргались,  и  домъ  гавой  окружили. 
В    выбился  мечемъ,  но  ввѣренный  залогъ 
Ошъ  рукъ  почныхъ  убійцъ  освободить  не  могъ. 
Спѣши  ихъ  выручать,  и  храбрыхъ  взявъ  съ  собою  , 
,     Готовься  съ  хищкикомъ  къ  кровопролигану  бою. 

77   о  лі  а  р  с   к  о  и      идя    кЪ  полсЪствю. 
За  мной,  друзья!  пойдеіѵіъ  невинны хъ  кончить  плѣнъ  , 
И  съ  новой  яростью  у  сихъ  явимся  стЬнъ. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     VI. 

Ц  р  е  ж  н  і  е     и    С  ль  о  л  л  пи  п  Ь. 
СлсоллпинЬ. 
Измѣна ,  Государь!  Заруцкій  отступаешъ, 
Ш  вылазку  врагамъ  изъ  града  очищаетъ. 
Робѣетъ  врагъ  ,  твое  не  смѣя  зрѣть  чело, 
Онъ  съ  тылу  намъ  грози шъ  сбить  правое  крыло  .   . 

П^о  ж  а  р  с  к  о  и     обнажаетЪ  ліеъЬ. 
Мы  грудью  встрьтимъ  ихъ  ! .  .  друзья  !   на  ратномъ  полѣ, 
Онъ  Рускаго  въ  ліщъ  увидитъ  по  неволЬ! 
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М  С  л  а  с  е  н  Ь. 

Куда?  остановись!  уже  ль  забылъ  родныхъ? 

Уже  ль  въ  сей  скорбный  часъ  не  внемлешь  воплю  ихъ? 

Родные?  но  Москва  не  мать  ли  мнѣ?  .  .  Россія 
Простерла  днесь  ко  мнь  объятія  драгія !  ... 

С  л  а  с  е  н  Ъ.    . 

Остановись!  смотри  .  .  .  пылаетъ  теремъ  твой  .   . 
Обрушась,  сокрушить  покинутыхъ  тобой  .  .  . 

еиденЪ  силвной  пожарЪ. 

Пожарской. 

О  ужасъ!  .  .  .  сердце  рвутъ  мое  ужасны  муки! 

слвішнві  сблизи  пцшегмвіе  ввістрЪлві. 
А !  .  .  •  васъ  ли  слышу  я,  о  смерти  грозны  звуки  ! 
Гремите. . .  страшный  гулъ,  что  слышанъ  брани  въ  часъ, 
Да  заглушитъ  въ  душѣ  природы  сильной  гласъ  .  .  . 

кЪ  дрцжинЪ 
Вы,  братья  ратные!  усердье  окажите, 
И  за  любовь  меня,  за   раны  наградите! 
Отраду  дайте  мнѣ  въ  ужасной  сей  тоскь  , 
Спѣшигае  избавлять  родныхъ  моихъ.  .   .  . 

кЬ  воинству,  къ  МосквЬ !  .   . 


.&  О  Н  Е  Ц  Ъ     ВТРРАГО    Д  ѣ  И  С  Т  В  I  Л. 


ДѢЙСТВІЕ     ТРЕТІЕ. 

Въ  Москвѣ  на  красной  площади. 

Во  всЪхЪ  концахЪ  города  бъюто  бЪ  набатпЪ  у    вдали 
слышна  пальба. 

ЯВЛЕНІЕ     I. 

♦ 

Заруцкій    входитЪ    со  стражею  и  раздЬллето  ее 

на  два  отряда* 
Спѣшите  на  стънахъ  съ  Желковскимъ  съвдиниться ! 
Вы,    плѣнницѣ  сей  часъ  велите  здѣсь  явиться. 
Ступайте,! 

одинЪ. 
Я  въ  Москвѣ  .  .  .  ;.  послѣдній  сдѣланъ  шагъ, 
Уже  извѣстно  всѣмъ,    что  я  Россіи  врагъ! 
"И  здѣсь ,  не  громъ  торжеспівъ  Заруцкаго  встрѣчаетъ... 
Набата  стонъ  меня  въ  йзмѣнѣ  укоряетъ. 
Но  что?  иль  дерзкій  мой  ,  въ  коварствахъ  робокъ  духъ? 
Нѣтпъ,  нѣгаъ !    въ  груди  моей  огнь  прежній  не  потухъ. 
Отъ  Гермогена  жду  я  бѣдствій  отвращенья, 
Онъ  долженъ  обуздать  Пожарскаго  стремленья  .   ,  . 
Ужъ  Эсаулъ  йдетъ  ...  но  сей  смущенный  видъ 
Не  новою  ли    мнѣ  опасностью  грозитъ  ? 

ЯВЛЕНІЕ     И. 

Зарццкій    и    Э  с  ац  лЪ, 

>Э  с  а  ц  л  о. 

Ужасно  зрѣлище  смятенія  виною , 

Въ  кошоромъ,    Гетманъ,  зришь  меня  передъ  собою. 
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Союзъ,  злодействами  соединявшій  насъг 
Я  разрываю  въ  сей  несносной  муки  часъ, 
Главу  повинную  иду  сложить  на   плаху  .... 

3  а  р  у  ц  кЛ  й. 
Что •  слышу  я?  ужель  и  ты  причасгпенъ  страху? 

3  с  а  ц  л   "6. 
Внимай,  и  трепещи!  ты  Богу  дать  отвѣтъ ! 
Поляки  въ  ярости,  склонясь  на  твой  сов'Ьтъ* 
Ко  Гермогену  шли ,  грозя  ему  напастью, 
Да  Пагпріаршаго  верховна    сана  властью, 
Онъ  воинству  иціши    на  приступъ  запретить , - 
И  Кнйзю  власть  вождя  сложить  съ  себя  велишъ. 
Святитель  пребылъ  щвердъ ,  всѣ  муки  презирая. 
„Блаженъ,  когда  умру,    народъ  освобождая  .   ,  , 
Вѣщалъ  .  .  .  ,,и  въ  храмЬ  семъ  ,  въ  присушствѣ  Божества,, 
„Среди  страдальческой  кончины  торжества, 
„Благословляю  тѣхъ,    которы  побораюпіъ 
„По  Богѣ ,    по  Царѣ,  и  братій  защищаютъ; 
„А  Царства  Русскаго  рушителей  кляну !  .  <  . 

И  праведника  тутъ,  въ  небесную  страну 
Дъ  блаженству  вѣчному,  дута  переселилась. 
Священна  кроЕЬ  его  предъ  олтаремъ  дымилась, 
Гдѣ  онъ  за  добрыхъ  чадъ  колѣна  преклонялъ  .   .   - 
Христу  подобно,  онъ  ихъ  кровью  изкуяалъ  .  .    * 
А  иадъ  пюбой  его  проклятіе  гремѣло  ! 

Усѣченну  главу   и  уязвленно  тѣло 
Прідлъ  Московскій  гаокъ :  онъ  бѣгъ  осшановилъ, 
Съ  благоговѣиіемъ  кровавый  шрупъ  носилъ  .  .   . 

Сей  страшный  видъ   меня  преслѣдуетъ  повсюду. 
Зтодѣй,  раскаяньемъ  я  въ  вѣкъ  терзаться  буду! 
Всечасно  буду  зреть  ужасныя  мечты,  ; 
Тьнь  сптарца ,  блѣдиый  ликъ ,  кровавыя  черты  .  *  « 
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0  горе!  память  зла  не  можегаъ  язтребишьея. 

3  а  р  у.  ц  к  і  й. 
О  робкій !  и  ты  могъ  мечтѣ  поработиться  ?  — 
Тотъ  славенъ,  кто  себя  успъхомъ  могъ  ввнчать. 
Злодѣйсшва  смертные  готовы  намъ  прощать, 
И   нынѣ  въ  рубищѣ  кто  ими  презираемъ,* 
Въ  сіяніи  вьнца  тотъ  завтра  обожаемъ! 

Э  с  а  ц  л  Ъ. 
Успѣха  нѣтъ  тебѣ.     Ооъялъ  Литвою  страхъ, 
Послѣдню  стражу  я  оетавилъ,   на  стьнахъ. 
Всѣ  бѣдства  надъ  твоей    главой  совокупились; 
Козаки  отъ    твоей  крамолы    отложились. 
Оставленъ  всѣми  ты,  всѣмъ  взоръ  ужасеяъ  пізой; 
И  я  на  казнь  иду,    гнушаяся  тобой! 

ѵ    Заруцкій    одинЪ. 
Досгаоинъ  казни  тотъ,  кто  твердости  лишится 
Упорству  щастія  мой  духъ  не  покорится! 
Оіпрядъ  ко  мнѣ  родныхъ  Пожарскаго  ведетъ, 
Изъ  пламени  я  ихъ  изторгъ  для   новыхъ  бѣдъ. 

Я  В  Л  Е   Н  I  Е     III. 

3  а  р  ц  ц  к  і  и ,    О  л  б  г  а,    V  е  о  р  г  і  й    п  с  т  р  а  ж  и. 

Олега. 
Такъ  іпы  ,  предатель,  всѣхъ  сихъ  ужасовъ  виною! 
Злодѣйскій  ковъ  твоей  устроенъ  былъ  рукою! 
Тотъ  день,  который  Россъ  любовью  освятилъ, 
Измѣной   гнусною  Заруцкій    помрачилъ! 
Любовь  къ  отечеству,  что  всъхъ  одушевляла, 
Уже  ли  одного  тебя    не  согрѣвала  ? 
О  стьтдъ)  и  Руской  могъ  къ  измѣпѣ  духъ  склонишь; 


Зарццкій. 

Коль  виненъ  я,  со  мной  другихъ  должна  винишь 
Пожарской  побужденъ  надмѣнносшью  одною; 
Не  долгъ,  но  трона  блескъ  его  понудилъ  къ  бою, 

Олега. 
Кто  благородныхъ  чувствъ  не  можегаъ  понимать,. 
Простительно  тому  невинность   клеветать. 
Пожарской ,  крови ,  ранъ  глубокихъ  въ  воздаянье  , 
Ни  славы  не  искалъ,  ни  почестей  сіянья; 
Онъ  Руской  вождь !  ему  почтеніе  людей , 
Дороже,    чьмъ  вьнеиъ  и  свѣшлый  тронъ  Царей 

3  а  р  ц  ц  к  і  и, 
"Коль  добычи  такой  въ  виду  не  полагаешь, 
Когда  съ  мечемъ  въ  рукахъ'  не  трона  достигаешь, 
Тогда ,  безъ  жертвы ,  въ  васъ  спасетъ  онъ  кровь  свою. 
Во  власти  вы  моей,    но    я  вамъ  жизнь  даю, 
Съ  гаЬмъ,   естьли  отъ  Москвы  Пожарскому  осаду 
Сей  часъ  велите  снять,  и  дать  свободу  граду! 

О  л  в  га. 
Что  слышать  я  должна!    ты  мнѣ  ль  сіе  вѣщалъ? 
Предать  отечество,  ты  мнѣ  ли  предлагалъ? 
И  можно  ли  тебѣ  надеждой  было  льститься, 
Чтобъ  Россіянка  .  .   ..я,  могла  на  то  склониться  г 
Ахъ  !  я  блажу  тогда  ничтожну  ■  смертныхъ  часть  г 
Когда  за  общество  могу  терпѣть  напасть. 
Измънникъ !   научись,  женъ  робкихь  по  примѣру  ,. 
Ііакъ  Руской  чгаитъ  Царя,  Отечество  и  Вѣру! 

3  а  р  у  ц  к  і  и    указвівал  на  Георгія, 

Но  юна  грудь  его  возможешь  ли  питать 
Восторги,  что  тебя  удобны  ослѣплять? 
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Еще  онъ  мнимаго  отечества  не  знаетъ, 
Смерть  горестну  ему  разлуку  представляешь  .  .  . 

Олега. 

Щастливъ,  дней  на  заръ  кто  съ  чесшію  умретъ! 

Мать  слезы  горькія  на  гробь  его  прольешь. 

Мы  въ  дѣшяхъ  не   вольны;  залогъ  сей  драгоцѣнный 

Есть  даръ,  отечеству  драгому  посвященный! 

Напрасно^будемъ  мы  лельять  юность  ихъ, 

Коль  Рускими  не  быть  имъ  въ  цвѣгаѣ  лѣтъ  своихь! 

Подъ  игомъ  вскормлены,  не  станушъ  ли  гнушаться 

Судьбою,  что  велитъ  предъ   хищникомъ  смиряться? 

3  а  р  у  ц  к  г  и. 

Достигнуть  должно  мнь  намЬреній  своихь. 
Приближыпесь  воины,  и  разлучите  ихъ'! 

Олега, 

Злодѣй!  измѣною  сражающій  безсильныхъ, 

Убійца  слабыхъ  жеііъ   и  отроковъ   неізинныхъ! 

Поль  нѣжиый   и   лѣта,  что  къ   жалости  влекугаъ , 

Ужель   въ   тебѣ  одномъ  жестокость  обретутъ? 

Рази!  но  маіпери   не   разлучай  ты  съ  сыномъ. 

ОбЬ ихъ  будешь  смерть  въ  ударь  пусть  единомъ> 

Въ  объяшьлхъ  сихъ  узрѣлъ  онъ  горестный  сей  свѣтъ, 

Пусть  въ  нихъ  теперь  его  увянешь  ранній  цвЬть! 

Та  грудь,  которая   къ  бЪдамъ  его  вскормила, 

Грудь   матери,  ему  пусть  будегпъ   и  могила! 

И  наша   въ  сихъ  мЬсшахъ  дымящаяся  кровь, 

Явишь   тебЬ,   явить  къ   отечеству  любовь! 

Мой  сынъ,  ты  вЬрно  смерть  стыду  предпочитаешь 

И  лучше  умереть,  чѣмъ  изменишь,  желаешь? 

Отвѣшствуй  мнѣ! 

3 
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Г  е  о  р  г  і  и. 

Готовь  я  умереть  съ  тобой: 
Смерть  презирать  училъ  меня   родитель  мой. 

О  л  в  г  а. 

Такъ,  такъ!  въпримѣръ  шебѣ,  въ опасности  намъ  равной, 
Онъ  жизни  не  щадя,  свершаетъ    подвигъ  славной! 

палева  усиливается. 
Внимай!. ..  .въ  сихъ '  громахъ  ты  его  услышишь  гласъ  I 
Блистаетъ  молнія   и  близокъ  мщенья   часъ! 

цпадаетЪ  на  колЪни. 
Спасай,  спасай  его,  небесный   Покровитель! 

Г  е  о  р  г  і  и. 
Кто  смѣло  въ  бой  идешъ,  пюшъ  будетъ  победитель! 

тревога  Вблизи, 

Зарццкій      к  Ъ    О  л.  в  г  Ь. 

Рѣшись!  послѣдуй  мнѣ!  иль  'въ   ярости  я  самъ 
По  трупамъ  повлеку  обѣихъ  васъ  къ  стѣнамъ  ... 
ХоъетЪ  вести  Олвгц  и  Георгія  силою;  вЪ  сіе  время  трцбятЬ. 
Но  трубный  гласъ?  .  -уже  ль  мнѣ  новую  препону 
Готовяшъ  здьсь?  друзья,  постройтесь  въ  оборону! 

оставляешь  Ольец  и  обнажаетЪ  меъв. 

і 

ЯВЛЕНІЕ     IV. 

Прежнге  и  НаъалвникЪ  Дрцжинві    сЪ  воинами. 

НаъалвникЪ    Д  р  ц  ж  и  н  ее. 

Предатель!  покорись! 

Устремляется  со  ліеъемЪ  на  Зарццкаео.  Они  сражаются. 
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Заруцкій,    циидл  бЪгущую  стражу  свою,  ронлетЪ  ліеъв. 

О  стыдъ!  ошрядъ  бѣжалъ! 

Н-аъаленикЪ     Д  р  у  ж  и  н  ві. 

Кто  клятвы  преступи,  измѣны  умышлялъ, 
Тошъ  жертвой  сталъ  измѣнъ! 

Олега. 

Живи,  мой  сынъ!   свобода^! 

кЪ  Наъалвнику  Дружинві. 
Пожарской?  .  . 

НаъалбникЬ    Д  р  у  ж  и  и  ві* 

.  Мсшитъ  врагу  Россійскаго  народа! 
На  присшупъ  поспѣшилъ,  а   васъ  повѣрилъ  намъ. 
О  мъ  сшѣнъ  пыдающихъ,  за  вами  по  слѣдамъ, 
Во  градъ  мы  ворвались....  но  слышны  восклицанья!..- 

Олега. 

Съ  Пожарскимъ  Богъ! 

3  а  р  у  ц  к  і  й. 

О  часъ  люшѣйшаго  страданья! 

СліолянинЪ     за   кулисами. 

Ура!  нашъ  врагъ  сраженъ! 

НародЪ  и  воинство  при  входЪ:  Ура!  Ура! 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е     ПОСЛЕДНЕЕ. 

Прежнісі    Пожарской,  МининЪ  *  Вожди,    Велвлсожи, 
пародЬ  и  соинстао. 

Пожарской. 

Россія  спасена! 

Олега. 

Твоя  къ  отечеству  любовь  награждена. 

Пожарской. 

О  радость!  это  вы  .  .  . 

Г  е  о  р  е  і  й. 

Ты  живъ,  о  мой  родитель! 

ч 

Пожарской. 
Всевышній!  Ты  имъ  быль   въ  напасти  покровитель. 

Мини  и  Ъ. 

На  промыслъ  Вышняго  кто  станешь  уповать, 
Тотъ  можешь  средь  крамолъ  споаоенъ  пребывать. 

Пожарской    кЪ  ДрцжинЬ. 
Они  возвращены  мнѣ  вашею  рукою. 

И  а  ъ  а  л  6  ни  к  Ъ     Дрцжинві. 
Мы  долгъ  исполнили.  Злодьй  твой  предъ  тобою! 
Пожарской     кЪ  Зарццкомц. 

Неблагодарный  сынъ  отеческой  страны! 

Что  можешь  вь  свѣтѣ  быть  гнуснѣй  твоей  вины? 


Зри*  добрыхъ  какъ  сыновъ  лучъ  славы  озаряетъ; 
Тебя,  отчаянье  свирѣпое  шерзаетъ. 
По  смергаи  будутъ  ихъ  во  храмахъ  прославлять; 
Погаснешь  ты,  и  прахъ  твой  станутъ  проклинать. 
Для  граждавъ  даже  ихъ  и  гробы  будугаъ  милы; 
Никто  не  оросишъ  слезой  твоей  могилы. 

3  а  р  ц  ц  к  і  й. 
Свершилось!  торжествуй!  воть  замысловъ  коиеігъ. 
Что  медлишь?  возлагай  похищенный   вѣнецъ! 
Народъ!  передъ  Царемъ  колѣна  преклоните; 
Я  видѣть  не  хочу  ....  на  смерть  меня  ведите! 

цзодитсл  стражею. 

Смолен,  скій     Вожде. 
Пожарской  новое  бытье  Россіи  далъ ; 
Сраженную  ее  изъ  гроба  онъ  подъялъ. 
Гласъ  воинства  его  на  царство  избираешь; 
Предъ  нимъ  хоругвіи  и  копья  преклоняешь! 

преклонлютЪ  меъи  и  хорцгви. 

Пожарской. 
Чшобъ  я,  похишпвъ  скиптръ,  вельможи  долгъ  забылъ, 
И  царскаго   вѣнца   сіянье  помрачилъ? 
Нѣтъ,  нѣшъ,  Россіяне,  восшоргомъ  ослѣпленны!  .  .  . 
Цари  ошъ  Бога   намъ  бываюшъ   нареченны. 
И  мнѣль  отяготить  порфирою  чужой, 
Ту  грудь,  чпю  ранами  украсилъ  славный  бой? 

С  м •  о  л  е  и  с  к  і  й     Вожде* 
Тронъпразденъ;  Божій  гнѣвъ  посшигъ  Россійску  землю. 

П  о  ж  а  р  с  к  о  и. 
Щедроты  къ  намъ  Его  благой  усшавъ  я  внемлю. 
Ошъ  крови  Царскія  Онъ  отрасль  сохранилъ, 
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Й  благости  Его  залогомъ  Михаилъ! 

Романовъ  славный  родъ  правами   не  гордился, 

Но  выше  всякихъ  правъ,  заслугой  возносился; 

И  старецъ  царственный,  почтенный  Филаретъ, 

Оковы   тяжкія  за  общество  несешъ. 

Да  юный  сынъ  его,   ко   царсшвію  рожденной, 

Сорввілъ  скорѣй   вѣнецъ  съ  главы  иноплеменной! 

Правленію,  отъ  лѣшъ,  не  можегаъ  быть  препонъ, 

Коль  юному  Царю  на  шронѣ  свлтъ  законъ. 

Ему  поборникомъ  небесна  будетъ  сила. 

Друзья!  провозгласимъ  на  царство  Михаила! 

М  и  н  и  н  Ъ     и    Велвможи. 

Да  здравствуетъ! 

Паро^Ъ      и    В  6  и  и  с  т  в  о. 

Ура!  Ура! 

Пожарской» 

Въ  сей  день,   Богъ  силъ 
Рукою  вашею  кичлнвыхъ  сокрушплъ. 
Онъ  попускаетъ  злыхъ  мгновенно  возвышенье, 
Чтобы  ужаснѣе  содѣлашь  ихъ  паденье: 
Какъ  дымъ,  съ  лица  земли  изчезнегаъ  ихъ  совѣтъ, 
И  трона  хиіцчпкъ   въ   прахъ  передъ'Царемъ  падетъ. 


КОНЕЦЪ     ТРАГЕДІИ, 


ЕЛИСАБЕТА 


ДОЧЬ    ЯРОСЛАВА. 


ТРАГЕДІЯ    ВЪ     ПЯТИ    ДѢИСТБІЯХЪ. 


Трагедія  сія  по  смерти  Крюковскаго,   поэта, 
извѣстнаго   публикѣ,    обречена  была    на  забвеніе, 
Неосновательность     плана     есть    причина    всѣхъ 
погрѣпіностей,  какъ  въ  характерахъ  ея,  такъ  и  въ 
дѣйствіи.    Авшоръ,  кажется,  самъ  это  послѣ  по- 
чуаствовалъ  и  оставилъ    ее  необработанною,  даже 
въ  стихосложети.  Судя  по  этому,  казалось  бы,  не 
нужно  издавать   ее.   Но  зачѣмъ,  думалъ  издатель, 
погибать  и  нескольким  ъ  хорошимъ  сгаихамъ;  раз^ 
сѣлннымъ  въ  піэеѣ,  а  особливо  въ  роли  Елисаветы 
и   Гаральда?    Сшихъ,    исполненный  жизни     и  гар- 
моніи,  блисптающій  истинною  печатью  таланта, 
въ  нашем    драмматической    словесности     еще    не 
излишество.  Сердце    образованнаго   читателе   мо- 
жетъ      быть     насладится     имъ ,      какъ     свѣжимъ 
цвѣткомъ    въ  пустынѣ,     и  ч}гвствомъ     сожалѣнія 
почтитъ  память  поэша,  котораго  ранняя  смерть 
уничтожила    прекрасныя    надежды    для  отечест- 
венной  поэзій.     Съ  такими  мыслями    издана     Его 
гарагедія;    но  если  читатель,    слишкомъ    взыска- 
тельный   не  раздѣлитъ    сихъ  мыслей,    покрайнѣй 
мѣрѣ  будетъ  снисходителенъ   къ  слабостямъ  про- 

изведенія,  когаорыя    сознаёгпъ  и  самъ  издатель. 

* 


ДѢЙСТВУЮЩІЯ   ЛИЦА, 


ЯРОСЛАВЪ,   Самодержецъ  земли  Руской. 
ГАРАЛЬДЪ,   Князь  Норвежскій, 
ЕЛИСАВЕТА,  Дочь  Ярослава, 
ЗОЯ,  Княжна  Греческая, 
КСЕНІЯ,  наперсница  Елисаветы. 
КЛЕОНА,  наперсница  Зои. 


Дѣйствіе  происходигаъ  въ  Кіевѣ 
въ  Кнлжескихъ  чергаогахъ. 


ДЪЙСТВІ Е     ПЕРВОЕ. 
"ЯВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

ЕЛИСАВЕТА    И    К.СЕНІЯ. 

ЕЛИСАВЕТА. 

Окончи,  Ксенія,  скорѣи  мое  сомнѣнье; 
Скажи,  дѣйствииіельно  ль  Гаральда   возвращенье? 
И   точно  ль  на  Днѣпрѣ  ты .  зрѣла^ корабли, 
Принесшіе  его  отъ  Греческой  земли? 

К  С  Е  И  I  Я. 

Норвежскій  точно  Князь  отъ  Юга  возвратился; 
Онъ  въ  Кіевскихъ  стѣнахъ   вторично  появился, 
И   съ  нова  посьтилъ  сей  Княжескій  чертогъ. 
Внезапности  никто  предвидѣть  сей  не  могъ... 
Но  вѣсть    сія  тебя    въ  смущеніе  приводить:* 

ЕЛИСАВЕТА. 

Ахъ!  Еслибъ  знала  ты,  что  въ  сердцѣ  происходить! 

К  С  Б  Н  I  Я. 

Хоть  тягостно  тебѣ  его  вторично  зрѣть, 

Но  чувства  шы  свои  должна  преодолѣшь. 

Гаральдъ   не  тотъ  ужъ  Князь,  судьбою  угнѣтенный5 

Драгія  родины    и  Трона    удаленный, 

Паю  здѣсь  покровъ  нашедъ,  любить   тебя  дерзалъ> 

И  страсти  нѣжной  въ  даръ  суровость  испыгаалъ: 

Въ  теченіи  трехъ  лѣтъ  свершая   подвигъ  бранный» 

Является  теперь  побѣдама  вѣнчанный, 


Въ  Норвежскую  страну  онъ  царствовать  идетъ; 
На  отчій  тронъего  гласъ  подданныхъ  зоветъ. 
Загладить  ты  должна  обидное  презрѣнье, 
Что  въ  перьвое  ему  явила   посЪщенье: 
Въ  отчаянье  его  шы  онымъ  привела. 

ЕЛИСАВЕТА. 
О!    сколь  л  жестоко  наказана  была1. 

К  С  Е  Н  I  Я. 

Раскаянье  твое,  и  тщетно  состраданье, 

Суть  слабое  его  мученью  воздаянье. 

Поступокъ  передъ  нимъ  твой  слишкомъ  былъ  жесгпокъ! 

Прости,    въ  устахъ  моихъ,  нескромный  сей  упрёкъ: 

Но  сердце  ты  его  и  гордость  раздражила; 

Съ  холодностью  ему  презрѣніе  явила. 

ЕЛИСАВЕТА. 

Что  скажешь,  Ксенія.,  когда,  въ  часъ  грустный  сей, 

Противное  своихъ  услышишь  ты  рѣчей? 

Когда,  притворство  я  скончавъ,  тебь  открою, 

Что  никогда  Гаральдъ  здѣсь  не  былъ  презрѣнъ  мною; 

Что  не  желала  я  въ  душѣ  ему  обидъ; 

Что  строгости  одинъ   являла  только  видъ; 

Что  тайно,  страстнымъ   я  огнемъ  къ  нему  горѣла ; 

Что  страсть  сія  во  мнѣ  поднесь  не  охладѣла? 

КСЕИІЯ. 

Что  слышу  я,  Княжна?    Гаральдъ  тебя  плѣнилъ! 
Но  ктожъ,  любовь  сію  являть  тебѣ  претилъ? 
Ты  исгаинну  почто   яритворсшвомъ    помрачала? 
Почто  наружности  съ  душой  не  соглашала  ? 
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ЕЛИСАВЕТА. 

Узнаешь  все.  Пріѣздъ  Гаральда  въсей  чертпогъ, 

Невольной    сей  моей  нескромности  предлогъ. 

Жизнь  юности  моей  тобою  не  забвенна. 

Бывъ  свѣтомъ    бѣла  дня  въ    Россіи  озаренна, 

Въ  странѣ,  гдѣ  къ  родинѣ,    младенца  въ  юну  кровь 

Съ  родишельскимъ  млекомъ  вливается  любовь; 

Я  сладкимъ    чувствомъ    симъ    безмѣрно    веселилась. 

Россійскія  Княжны  я  имянемъ  гордилась. 

Обычай  родины  казался  мнѣ  священъ, 

И  предковъ  славою  мой  духъ  былъ  восхищенъ. 

К  С  Е  Н  I  Я. 

Для  Рускихъ  женъ,  къ  тебѣ  надежной  полныхъ  вѣры , 
Любви  къ  отечеству  являла  ты  примѣры. 

ЕЛИСАВЕТА. 

Пѳдъ  сѣнію  его  мнѣ  жизнь  была  кратка ! 

Мнѣ  чужды  были   грусть,  уныніе ,  тоска, 

И  страсти  лютыя  жестокое  терзанье... 

Гаральдомъ  рушилось  сіе  очарованье! 

Къ  отчаянію  мнѣ,  и  горесшнымъ  слезамъ, 

Изъ    дальныя  страны  онъ  прибыль  къ  симъ  мѣстамъ! 

К  С  Е  II  I  Я. 

Судьбы  онъ  испыталъ  жестокія  уставы! 
Владыка  смѣжныя  съ  Норвегіей  державы, 
Не  ждавъ    отъ  юности  наслѣдника  препонъ, 
Норвежскій  предпріялъ  себѣ  похитить   тронъ.     . 
Коварствомъ  не  успѣвъ,   искалъ  въ  бою  посредства. 
Въ  сраженьи  съ  хицчикомъ  законнаго  наслѣдсгпва» 
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Гдѣ  храбрыхъ  рядъ  сыновъ  палъ,  множрсгпвомъ  сражена», 
Гаральдъ  израненъ  былъ   и   въ  бѣгсшво   обращенъ. 
Гіреслѣдуемъ  врагомъі  въ  ущелья  горны  скрылся; 
Терпѣлъ  гладъ,  нужду»  т,»удъ,  болѣзныо  ранъ  томился; 
И  часгао,  на   пути,  мечи  убійцъ  встрѣчалъ, 
Что  къ  гибели  его  грабитель  ополчалъ. 

ЕЛИСАВЕТА. 

Веевыптній,* доброму  успѣхъ  ниспосылая, 

И  умыслы  людей  коварныхъ  разрушая, 

Рукою  сильною  покрылъ  певинну  грудь: 

Гаральдъ,  преодолѣвъ  опасность,  прибыль  въ  Чюдь; 

Пришелъ  ко  Юрьеву,  вновь  созданному  граду, 

Й   въ  здѣшнихъ,  наконецъ,  обрѣлъ  сшѣнахъ  отраду. 

Великій  Ярославъ,  къ  которому  въ  чертогъ 

Изъ  дальныхъ  странъ  течетъ  скорбящіи  и  убогъ: 

Который  милуетъ  послѣдня  гражданина : 

Родитель  мой,  спѣшилъ   принять  его,  какъ  сына. 

Я  тайно,  за  него,  молила  небеса; 

Бѣсѣдовала  съ  нимъ;  и  грустны  словеса, 

И  жалобу,  и  сгаоеъ,  и  плачь  его  внимала; 

Съ  нимъ  вмбспгЬ  токи  слезъ  горючихъ  проливала. 

КСЕНІЯ. 
Участіемъ,    что  въ   насъ  скорбь  ближняго  родишь; 
Чувствишельностію,  что  сердце  намъ  крушитъ; 
Симъ   свойствомъ  нѣжныхъ  душъ,    ты  праведно    гор- 
дилась. 

ЕЛИСАВЕТА. 

Чувствительность    къ  нему   въ  страсть    сильну    пре- 
вратилась' 

Незнаем5ій  до  июль  огонь  бо  мнѣ  гѳрѣлъ: 

Гаральдъ  умомъ  моимъ,  и  сердцемъ  овладѣлъ. 
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Свой  образъ  поселивъ  въ  мое  воображенье, 

Онъ  юныхъ  лѣшъ  во  мнѣ  кзгла^илъ   впечапгтлѣнье. 

Невинныхъ  склонностей  изчезЛа'  кротка  власть; 

Ихъ  мѣсгао  заняла  въ  душѣ  мятежна  снірасщъ. 

Россілнъ  подвиги,  отечественна  слава, 

Толь  прежде  лестны  л  для  дщери  Ярослава, 

И   Русьія   земли  обычай,  навыкъ  милъ, 

Нещастной  мнѣ  тогда  иаекучялъ  и  посшылъ ! 

Покоя  моего  безжалостный  рутитель, 

Всѣхъ  мыслей  былъ  моихъ    и  чувсщвъ  поработитель! 
Я  зрѣла  съ  ужасомъ  глубокой  свой  позоръ. 

ВсЬ  прежни  склонности  возникли,    мнѣ  въ  укоръ: 
Предсталъ   родитель  мнѣ,  отечество,  и  слава! 
Достойно  ль,  думала   я,  дщери  Ярослава, 
Россійскія  Княжны,  забывъ  и  долгъ  и  честь, 
Любви  сшавъ  пльнницей,  постыдны  узы   иесть 
Нещастна  странника,  рожденнаго  къ   порфирѣ, 
Но  бѣдсшвіемъ   однимъ  прославленнасо   въ  мірь? 
Ужель   пренебрегу   Россійскихъ-  я   Ьнязей, 
Красу  отечества,   и  славу   нашихъ  днеи? 
Уже  ли   предпочту  имъ  Князя  чужеземна  ? 
Нѣілъ!  слава  симъ  моя  не  будешъ  помраченна. 
Такъмысля,  въ  помощь  л  разгудокъ  призвала  , 
И  страсть  преодолѣть  намѣренье  взяла. 

КСЕНІЯ. 
Ты  гласу  строгому  разсудка   покорилась, 
И  сердцемъ  должности  пожертвовать  рѣшилась: 
Великодутіе,  достойное  тебя! 

ЕЛИСАВЕТА. 
Мѣчтою,  Ксенія,  ласкала   я  себя» 
Познала  съ  горестью,   съ  ужасною  тоскою, 
Что    власти  лишена    я  прежней  надъ    собою» 


Унылый  духъ  во  мнѣ  былъ  страсти  подъ  ярмомъ.    • 
Спасенье  зрьла  я   въ  ошсугпствіи  одномъ. 
Тогда  то,   Ксенія,  Гаральда   къ  удаленью, 
Прибѣгла  къ  мнимой  я  жестокости,  презрѣныо.   .  . 
Приіпворспі*зомъ  грубымъ  симъ  Гаральдъ  обмануть  былъ 
И  градъ  оставя  сей,  отчаянный,    спѣшилъ 
Подъ  стяги  Грековъ  ;   гдѣ  ,  среди  войны  кровавой, 
Страсть  нѣжну  замѣнилъ  онъ  сердцу  громкой  славой. 

К  С  Е  Н  I  Л. 
Ужель,    разлука  съ  нимъ,   ослабить  не  могла 
Любви  сей,    что  тебя  въ  напасти  вовлекла? 

ЕЛИСАВЕТА. 
Ея  могущество  въ  разлукѣ   возрастало, 
Ж  время  страсть  мою  къ  Гаральду  оправдало. 
Едва  изчезъ  его  въ  предѣлахъ   Рускихъ  сдѣдъ, 
Какъ  началъ  достигать  къ  намъ  слухъ  его  побѣдъ. 
О  храбрости  его  молва  гласила  свѣту. 
Я  всюду  слышала  хвалу  ему  воспѣту; 
Въ  устахъ  родителя  я  даже   своего, 
Внимала  повѣсти  о  подвигахъ  его. 
Рать  Греческа  вождемъ  его  своимъ  имѣла; 
На  сушь,  на  водѣ  равно  ошважнымъ  зрѣла. 
Онъ  знойной  Африки  на  дикихъ  берегахъ, 
Чудеснымъ  мужествомъ  прославился  въ  бояхъ. 
Великихъ  дѣлъ  ему  въ  достойно  воздаянье, 
Всей  ратью  храбраго  дано  имянованье. 
Бывъ  столь  благочестивъ,  сколь  былъ  не  устрашиліъ, 
Онъ  гордый  духъ  смиря,    ходилъ  въ  Ерусалимъ; 
Кресту  Спасителя,  и  гробу  поклонился; 
Молитвою,  постомъ,  въ  законѣ  укрѣпился; 
И  храму  отъ  драгихъ  сокровитъ  удълилъ. 
'Уакъ,  славой  надомной  побѣду  довершилъ! 
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КСЕНІЯ. 

Пріѣздъ  его  любви  являешь  продолженье; 

Ты  скоро  прежнихъ  чувсшвъ  услышишъ  подшвержденье. 

Е  Л  И  С  А  В  Е  Т  А. 

Какой  надеждою  ты  льсгаишъ  душѣ  моей! 

Безъ  ослѣпленія  могу  ль   предаться  ей? 

Престань  крушить  меня  толь  суетной  мѣчтою! 

Притворной  строгостью,  и  мнимою   враждою 

Въ  немъ  нѣжносшь  прежняя  ко  мнѣ  истреблена, 

И  безъ  надежды  я  любить  осуждена! 

Онъ  сердце  славою  одною  насыщаешь, 

И  мысли  болѣе  ко  мнѣ  не  обращаешь. 

Признательность,  любви,  почтенія  предлогъ, 

Вела  изъ  дальныхъ  странъ  Гаральда    въ  сей    чертогъ. 

Не  стерли  въ  памяти,    дочерни  оскорбленья, 

Отцемъ  оказанна  ему  благоволенья. 

Великій  Ярославъ  его  не  угнѣгаалъ, 

И  Ярослава  чтишь  Гаральдъ  не  пресшавалъ. 

Во  мнѣ  лишь  онъ  одной   врага  жестока   видишь; 

Меня  лишь  онъ  одну  клянешь  и  ненавидишь! 

И  злоба,  что  моя  суровость  въ  немъ  зажгла, 

Съ  намѣреньемъ  его  воздѣшній  градъ  влекла; 

Чшобъ  явно  предо  мной  гордясь  побѣдой  страсти, 

Холодностью  отмстить  за  прежнія  напасши. 

Причина   вотъ  его  явленья  въ  сей  странѣ!.. 

И  ты,  къ  свиданью  съ  нимъ,  совѣшъ  давала  мнѣ! 

Ахъ!  часто  небесамъ  скучала  я  мольбою, 

Чтобъ  разъ  еще  его  увидьть  предъ  собою; 

Но  какъ  снесу  теперь  его  холодный  взоръ? 

Какъ  скрою  ошъ  него  я  слабости  позорь? 
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Нѣгпъ,  Ксенія,  сего  рпбѣгнемъ  униженья! 

Свидѣтель  моего  не  буд^тъ  онъ  смущенья; 

Вздохъ   тяжкій  изъ  груди   предъ   нимъ  ле  излѣтитъ, 

Ш   жаркая  слеза  ланигаъ   не  ороситъ; 

Не  уіиоіи  пъ  моей  онъ  горькою   тоскою.... 

Но  онъ  является!..  Куда  смятенье  скрою?.. 

Я  В  Л  Е  Н I  Е     ВТОРОЕ. 

ГАРАЛЬДЪ,    ЕЛИСАВКТА    И    КСЕНІЯ, 

ГАРАЛ  ЬДЪ. 

Что  вижу?  отъ  меня  ты  съ  ужасомъ  бѣжишь! 

ЛрезрЪніе  ко  мнѣ  ты  прежнее  хранить! 

Вторичное  мое    въ  чертогахъ  сихъ    явленье, 

3«*   новое  себѣ  щитаеяіъ  оскорбленье! 

Не  въ  силахъ  тайныя  вражды  преодолѣть, 

Ты  ропщешъ,  что  должна  еще  Гаральда  зрѣть; 

Что  въ  дьбряхъ  Африки,    пустынная  могила 

Отъ  взора  твоего  его  не  поглотила; 

Ч  по  въ  сердце  пораженъ  каіеяою  сшрѣлой, 

Въ  бою  одічаяаномъ  онъ  вѣкъ  не  кончилъ  свой! 

ЕЛИСАВЕТА. 

Князь!  ложныя  откинь  изъ  мыслей  заключенья. 
Причину  твоего  уваживъ  посЫценья, 
Присушствіемъ   своимъ  страшуся  возмутишь  " 
Ч^сы,    что  радости  ты  долженъ  посвятить. 
Прошли  дни  горестной  съ  огаечествомъ  разлуки, 
Причина  грустныхъ  думъ,  и  тяжкой  сердца  муки; 
Ты  подданкьіхъ  идешь  окончить  сиротство; 
На  тронь,  ждешъ  шебя  достойцо  торжество. 


ГАР  АЛЬДЪ. 

Не  смѣю,  бѣдъ  моихъ,  и  злой  моей  кручины, 
Лнить  цередъ  гаобой    я  истинной    причины, 
Но  еслибъ   сердца  боль    могъ  жалобой  унять; 
Не  сшалъ  бы    на  судьбу  жестокую    роптать» 
Въ  обширяомъ  что  краю    отечества  драгова 
Ночлега  не  обрѣлъ,  и  былъ  лишенъ  покрова; 
Что  долго,  удаленъ  отеческихъ  могилъ , 
Въ  позоряомъ  юны  дни  изгнанін  влачилъ, 
Не  въ   славу  родины  проливъ    кровавы  токи: 
Нвгаъ!  ты  бъ  одна   мои  услышала  упреки! 
ВсЬхъ  горестей  моихъ  виною,  ты  была! 
Огонь  свирьпый  ты   въ   крови  моей  зажгла  ! 
Ты  ненависти  мнѣ  явила  постоянство, 
И  злобой,  превзошла  судьбы  моей  тиранство ! 

ЕДИСАВ  ЕТА. 

Оі  не  кляни  меня!  когда  бъ  шьт  могъ  судить.  .  » 

Но  тщетно   я  теоя  надъюсь  умолить! 

Я  чувства  не  сама  ль  твои  ожесточила? 

И  въ  сердцѣ,  не  сама  ль  жаръ  страсти  потушила'?.. 

ГАР  АЛЬДЪ. 

Она  по  прежнему  владычествуешь  въ  немъ! 
По   прежнему  горю  свирѣпымъ   я  огнемъ ! 
Не  укрошилося  крови  моей  волненье; 
Напрасенъ  былъ  твой  гнѣвъ,  суровость,  и  гоненье! 
Какъ  ненависти  ты    не  можешь  истребишь, 
Такъ  я  любви  своей  не  въ  силахъ  побѣдишь; 
Въ  обѣихъ  равное  является  упрямство: 
Въ  шебѣ  вражды,  во  мнѣ  чувствъ  нѣжыыхъ  постоян- 
ство. 
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Любовь,  что  сшономъ  я,  и  горестью  питалъ; 
Которой  лишъ  одни  мученья  испыталъ; 
Которая  меня  въ  отсутсшвіи  крушила  ; 
Въ  изгнаніи  тоской,  отчаяньемъ  томила: 
Длань  огненну  свою  простерла  на  меня ! 
Я  добычей  ея  сталъ  яраго  огня  ! 
Бысшрьй  она  въ  моихъ  кровь  жилахъ  обращаешь, 
И  сердце  трепетать  сильнѣе  заставляешь... 
Но   ты  смягчается:   нещастной  жребій  мой, 
Склон нешъ  къ  жалости  и  нравъ  жестокой  твой. 
О!   если  бъ  видѣла  отчаянье  ужасно... 

ЕЛИ  С  А  В  Е  Т  А. 

Престань,  въ  жестокости,  винишь  меня  напрасно!.. 

Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 

Жестокость  я  твою  уже  ль  не  испыталъ? 
Ужель  свидѣгаельствомъ  участія  считалъ, 
Всъ  горькія   твои  для  сердца  оскорбленья, 
И  знаки  явные  обиднаго  презрѣнья? 

ЕЛИСАВЕТЛ. 

Любовь,  что  не  могла  со  славой  согласить, 

Отсутствіемъ  твоимъ  надѣясь  истребить  , 

Я  мнимое  ніебѣ  п^езрѣніе  являла, 

И  строгостью  врага  опасна  удаляла. 

Но  страсть,  которую  разсудокъ  осуждалъ, 

Величьемъ  нынѣ  ты  и  славой  оправдалъ! 

ГАРАЛЬДЪ. 
Что  слышу?  вѣритьли  мѣчты  сей  осльпленыо? 

ЕЛИСАВЕТА. 

Повѣрь,   всѣхъ  чувсшвъ  моихъ  невольному   смятенью; 
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ГАРАЛЬДЪ. 
О  небо!  я  любимъ!  не  презрѣнъ  я  тобой! 
То  пламя  ,  что  меня  крушило  ,  пожирало, 
И  нѣжну  грудь  твою  равно  обуревало! 
И  ты  свирьпую  его  познала  власть! 
Забыта  вся  моя   прошедшая  напасть! 
Заглажено  мое  жестокое  страданье! 
За  всѣ    я   горести  кмѣю  воздаянье! 
Я  болѣ  предъ  собой  не  вижу  грозныхъ  шучь  ; 
Мнъ  снова   ясна  дня   блистаешь  свѣтлый  лучъ., 
Свободенъ  лютаго   я  сталъ  ярма  печали; 
Р1  вздохи  жарку  грудь  мою  шЬснить  престали! 

ЕЛИСАВЕТА. 

Въ   разлукѣ  я  съ  тобой,    крушилась  день    и  ночь. 
Твой    образъ   не  могла   изъ  мысли  выгнать  прочь. 
Слезами  красоту  ничтожну  потопляла. 
Какъ   ярый  іпаешъ   воскъ,   такъ  я   истаявала. 
Не  зрѣла  радости  въ  весенней   я   порѣ.     ' 
Я  гасла,  какъ  звъзда  на   утренней  зарѣ, 
Бъ   отраду  слабую,    твой  слѣдъ  искать   ходила  \ 
У  всей   природы   я,   въ  слезахъ,  тебя  просила: 
ЗЬщала   ко  ДнЬпру  ,  пришедъ  къ   его  брегамъ , 
Да   цринесешъ -тебя   обратно  къ  симъ  странамъ; 
Чіцобъ  мнѣ  не  посылать;    разлуки  тяжкой   въ  горѣ  , 
Поутру    рано  сіезъ   къ   оіебь   на   сине  морь! 
Вьщала  къ   вѣіпру  и,  который,  вь  бурну  ночь, 
Твой  чернъ  корабль  отнесъ  на  легкихъ  крылахъ  прочь  \ 
И  въ  слѣдъ  кормамъ,  что  въдаль  бреговъ  пустщиныхъ 

плыли, 

Мое  веселіе  развЬялъ  по  ковыли: 
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Да  возлелѣетъ  онъ  въ  обширности  морей, 
Поспѣтнмй   ходъ   півоихъ  торЖественныхъ  ладей; 
И  да  враговъ  гпвоихъ  калены,  мѣтки  сшрѣлы, 
Разввешъ,  не  вредя,  въ   воздушные  Предѣлы  ! 
Вьщала   къ  Солнцу   я,  что   всвмъ  красно,  тепло: 
Къ  чему   надъ  милымъ  лучъ  горящій  свой  зажгло, 
И  тѵлъ,    и  лукъ  его  скрвпя    въ  безводномъ  полѣ, 
Во  сшольномъ  градѣ  семъ   недастъ  увидвть  болѣ! 

ГАРАЛ  ЬДЪ. 

И  ты  отгутствія  дѣіила  грусть  со  мной! 

И   гоы  ужасною  крушилася   тоской! 

Разіуки  лютое   познаіа  ты  мученье, 

Которому  ничто  не  служитъ    въ  облегченье! 

О!  сколько  мукъ  шерпѣлъ,  и  сколько  грустныхъ  дней, 

Въ  разлукѣ  поссіятилъ   я   памяти  твоей  ! 

Въ  татрѣ,    среди  іпревогъ    и   шума  ополченій; 

Въ  день  ратна   отдыха,    въ  мятежны  дни  сраженій, 

И    въ  тѣ   часы,  когда  спѣшилъ  въ  кровавой  бой, 

Мой  духъ  смущенъ  лишъ  былъ  ліобовію  одной! 

Когда  кипѣла   брань,  и  смерть   въ  поляхъ  ярилась, 

Не   робка  мысль  моя   къ   іпебѢ  одной   стремилась. 

Въ  надеждѣ,  что  молвой  прелыценъ  твой  будешъ  слухъ, 

Я  славой    воспалялъ  и   храбростію  духъ! 

Но  мысль,  что  ты  мою  любовь  пренебрегала, 

Въ  отчаянье  меня  ужасное  ввергала. 

Я   грудь  щипюмъ  тогда   не  крылъ  оіпъ  тяжкихъ  ранъ ; 

Въ  добычу  несъ  себя  стаиицѣ    хищныхъ  вранъ: 

На   что  мнѣ  жизнь,  вѣщалъ,  и  слава  драгоценна, 

Коль   Руской  дѣвою  любовь  моя   презрѣнна?  .  • 

Но  плмлшь  истребимъ   прошедшнхъ   нашихъ  бЬдъ! 

Великій  Лрославъ  спѣшилъ  за  мной  во  слвдъ: 
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Коль  бракомъ  увѣнчать  мою  согласна  долю, 

Позволь,    да  испрошу  его  священну   волю! 

Къ  сшопамъ  півоимъ  кладу  побвдъ  моихъ  вбнцы, 

И  скипешръ,  что  мои  прославили  отцы. 

Въ  жестокихъ  бятвахъ  мной  обрвтенная  слава* 

Пріятна  будетъ  дань  для  дщери  Ярослава; 

Ты,   къ   подвигамъ,  мою  воспламеняла   кровь; 

И  въполѣ  чести,  мнв  вождемъ  была  люровь! 

ЯВЛЕНІЕ      ТРЕТІЕ. 
ПРЕЖНІЕ      И     ЯРОСЛАВ  Ъ* 

Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 

Приди,    о  Государь!  Я   помня   поаеченьё, 
Давно  храню  къ  гпебв  сыновнее   почтенье. 
Благъ  юности  моей    я  чту  въ  тебв    творца! 
Все   право  надо  мной  имѣешъ  ты  отца: 
Прими  священное   сіе   имянованье, 
И  дщери  подтверди  согласіемъ   избранье  ! 

ЕЛИСАВЕТА; 

Родитель  мой!  ты  мнѣ  отпустить  ли  вину? 

Я  сердца  огаъ  тебя  таила  глубину. 

Не  думай,    чтобы   я  любви  твоей  чуждалась; 

Ахъ,  нѣть!  лишь  огорчить  тебя   я  опасалась. 

Не  разъ,  въ  отчаяньи,  оплакавъ  горьку   часть  $ 

Гопюва   я   была,  къ  ногамъ   твоимъ  упасть; 

Отеческой  твоей   руки  благословленье , 

Мнѣ  въ  душу  сладкое  бы   влило  утЬшенье; 

Но  мысль,  что  я  твоей  сребристой  свдпнѣ 

Досаду  сотворю,  препятствовала  мнъ. 

Отъ  царскихъ  ты  заботъ  и   такъ  проводишь  ночи, 

Сномъ   сладкимъ  не  сомкнувъ  прозорливый  очи! 
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Л  Р  О  С  Л  А  В  Ъ. 
Я  не  виню  тебя,    возлюбленная  дщерь? 
Смятеніе  души   чувствительной  умърь. 
Обыкшій    къ  нѣжности   и  кротости   надзора, 
Робѣешъ  слабый  полъ  отеческаго  взора, 
И   только  матери   ввѣряетъ  тайну  думъ. 
Не  менѣе  того,  смущала   ты  мой  умъ. 
Унылое  чело,    какъ  вѣрное  зерцало, 
Души    разіперзанной    мнѣ  чувства   выражало. 
Я  видѣлъ   надъ  тобой  жестоку  страсти   власть. 
Но  строгую  твою  не  могъ  смягчить  напасть. 
И^полнилъ],  наконецъ,   Гаральдъ  м^е  желанье  : 
Онъ   выыесъ  трудное  разлуки  испытанье. 
Гошовъ  предъ  олшаремъ   я  васъ  соединить, 
И  славы  съ  красотой  союзъ  благословишь; 
Хогая  ввнчанья  день,  для   васъ  б  іагопріяшной , 
Днемъ    будетъ    для    меня  потери   невозвратной! 
О  Князь!    послѣднія  подпоры  вѣшхихъ    дней, 
Союзомъ    лестнымъ     ты    меня    лишаешь    въ  ней! 
Со    стономъ     смѣшано     блаженство     вѣнценосца ! 
И  горести  полна   судьба   побЬдоносца ! 
ОтнынѢ,  съ  ней,  земли  пространсшвомъ  разіученъ, 
,  Безчаденъ  буду   я,   и  скукой  удрученъ!... 
О  ты,   посльдиій  лучъ  мнЬ    въ  старости   блестящій! 
Дочь  милая,    кѣмъ   вѣкъ    утЬшенъ    мой  скорбящій! 
Въ   отечески   тебя  -  объяіііія   зову: 
Въ  послѣдніе,  склони   на   грудь  мою  главу... 

КІИСАВЕТА. 
Разлука  вѣчная  ,  родитель  мой,    съ  тобою, 
Какъ  облако    мрачиіиъ    мой     ясный    день    тоскою! 
Дай   руку   мнѣ-свою,  слезами  дай  омыть 
Дѣсницу,   что  должна   меня   благословишь: 
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ДЬсницу  сильную,  что  брань  не  утомляла; 

Что  Рускимъ  волиамъ   ко  славь  путь  являла! .. 

Одну,   изъ  сестръ  моихъ,   гаы   къ  Уграмъ  о  ппустилъ; 

Супружествомъ  ея,   ты   Князя   ихъ  почшилъ; 

Союза   съ    Галлами   другая   бывъ  залогомъ, 

Царю   ихъ  вЬрности  дала   обѣтъ    предъ   Богомъ. 

Они   ввьряли  мнѣ   родителя   покои: 

Но   я,  кому,   теперь,  предамъ  залогъ  святой? 

Кто  ласки   за  мь нить  мои  тебѣ  успѣ-тъ? 

Кто  грусть  уймегпъ  твою?  кто  старость  возлелЪетъ? 

Что    станется   съ  тобой,  когда   ни   Смінъ,   ни  дочь, 

Съ   печальнаго  чела  морщинь  не  сгонять   прочь? 

Въ   часы  унынія,  въ  день  свьтла   тор-кесшва, 

Равно  ощутишь  ты  всю  горесть  сиротства  ! 

Я  Р  О  С  Л  А  В  Ъ. 

Любовью,   что  народъ  привыкъ  ко  мнѣ  хранить, 
Потщуся  ласки   я   твои  вознаградить. 

Е  Л  И  С  А  В  Е  Т  А. 

Но   подданныхъ  любовь,  запечашлѣнна  кровью, 

Ужели  съ  дѣгаскою  сравняется  любовью? 

Вотще   они  тебя,  сіяюща    вѣнцемъ, 

Родпмымъ  будуть  звать     и  ласковымъ   отцемъ! 

Сей   рьчью   милою,  лишь  дочь,  лишь  сынъ  любезный, 

Возмогутъ  изъ  очей   извлечь   твопхъ  шокъ  слезный! 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

Надежда   для   тебя   благополучныхъ  дней, 
Мнѣ  горесть  облегчишь  потери   тяжкой  сей. 

Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 

Надеждой   сей  тебя   не  тщетно   я  ласкаю: 
Въ  свидЬгаели    Творца  всевышня    призываю! 
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Усердну,  Государь,  моленію  внемли! 

И  брачно   торжество  ускорить  повели! 

Печалью  странника,  изгнаиьемъ  удрученный» 

Я   родины  узрѣть  спѣшу  предѣлъ  священный. 

Земля    Норвежская!  Отечески   мѣста! 

Башъ  прахъ  облобызать  горятъ  мои  уста! 

Съ  священнымъ  трепетомъ  вступилъ  и  въ  Русь  святую 

Откуда  путь  лежишь  въ  отчизну  мнѣ  драгую; 

Съ   возторгомъ  зрѣлъ  въ  дали  гостепріимный  кровъ, 

Что  страннику  всегда   въ  убЬжиіце  го  іп<  въ: 

Чертоги,  не  оградъ  обширностью  велики; 

Но  лаской,  милостью,  щедротою  владыки! 

Сколь  живо  ощутилъ  услуги   я  цѣну, 

^то  вновь  узрѣгаь    дала  мнѣ  милую    страну 5 

.К  д     Ел  исаветЪ. 

Я  пола  твоего    чувствительностью  нѣжной, 
Лзбг) вл енъ  отъ  оковъ    и  смерти  неизбѣжной. 
Царица   Греческа,  за  презрѣнну  любовь, 
Измѣною  мс>ю  пролить  хотѣла  кровь. 
Но   юная   Княжна,  великодушна  Зоя, 
Ошецъ  которой  былъ  среди  опасна   боя 
Отъ  вражьяго  мѣча  спасенъ  моей  рукой, 
На   помощь    движима  признательной   Душой я 
Темницы  мрачныя  врата  миѣ  отворила, 

Ѵ\   тайной  мой   побѣгъ  изъ  града  учредила. 

ІІарицы  Греческой  предвидя  гнѣвъ    и  месть, 

Я  Зою  убѣдилъ  въ  ладьи   поспъшно  сѣсшь. 

Съ  дружиной,  что  ее   въ  пути  оберегаешъ, 

Изъ  Царьграда  она  во  слЬдъ  мнѣ поспѣшаетъ. 

Горя  усердіемъ  признательность  явишь, 

Восрѣшеніе  къ  ней  я  долженъ  ускоришь. 
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Прости,  коль  должностью  подвигнутый  святою, 
На  время  разлученъ  пребуду  я  съ  тобою! 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

Спѣши,  куда  зоветъ  признательности  гласъ* 
А  ты,  о  дочь  моя!  разлуки  близкой  въ  часъ, 
Насытиться  мнб  дай  речей  твоихъ  и  взгляда! 
Изчезиетъ  и  сія  мнѣ  въ  старости  отрада! 


Конецъ     перваго     Дѣйсшвія. 


,Д  ѢИСТВІЕ     ВТОРО  Ё. 

ЛВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

зол    и    КЛЁОНА. 

ЗОЯ. 

'Сколь  мало  почести  отрады  мнѣ  являютъ  , 

Кошорыя  меня  съ   Гаральдомь  разлучаютъ  ! 

Онъ  Князю    возвѣсшить  пріѣздъ    мой    поспѣпіилъ, 

И  Зою  между  тѣмъ  утѣхи  той  лишилъ  , 

Которую  въ  его  присутствіи  вкушала, 

Я  Князя   Рускаго  участья   не  искала, 

И  дочери  его   я  ласки  не  ждала; 

Довольно  щастлива  Гаральдомъ   я  была  ! 

Клеона!  мнѣ  сіе  несносно  замѣдленье 

О!  благодарности  усердно  изьявленье, 

Къ    чему     толь    быстрый    нашъ    остановило  бѣгъ? 

На  Кіевскій    къ  чему  влекло  Гаральда  брегъ ? 

Къ  чему  минуты  здѣсь  напрасно  расточаешь, 

И  плыть     въ  отечество  со  мной    не   поспѣшаетъ  ?  .  . 

Ахъ!  скороль  Зоя  быть  престанетъ  сиротой! 

Норвежскихъ  скалъ  мой  взоръ  прельстится  ль  высотой? 

Гаральда  родина!  гдѣ  кончится  изгнанье, 

И  гдѣ  заслугъ  моихъ  приму  я   воздаянье! 

Не  устрашишь  меня   ты  мрачностью  своей: 

Драгою  будетъ  ты  отчизною  моей! 

Твои  Дремучія,  безмолвны,  дики  кущи  , 

Страны  мнѣ  замѣняшъ  отечества  цвьтущи! 

К  Л  Е  О  Н  А. 
Гаральда  краткое  отсутешвіе,  Княжна, 
Свидѣтельствомъ  считать  усердія  должна. 
Признательность  свою   явить  онъ  поспѣтаетъ  : 
Онъ  общее  къ  шебѣ  почтенье  обращаегпъ*, 
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И  хочегпъ,  дабы  самъ  великій  Ярославъ 
Уважилъ  здѣсь  тебя,    съ  ошличіемъ  принявъ. 

ЗОЯ. 
О!  сколь  онъ  чувствуетъ  мои  благотворенья !- 
Съ  какимъ  возторгомъ  онъ,  въ  минуту  избавленья, 
Кол  ѣ  на  преклонить  у  ногъ  моихъ  спьшилъ! 
Съ  какою  живостью  меня  благодарилъ! 
Клеона!  можетъ  быть  и  призракъ   то  мѣчты, 
Но  мнѣ  разалося,  что  всѣ  его  черты 
Горячностью    ко  мнѣ  и   нѣжносгпью  дышали! 
Признательности  іпакъ  досель   не  выражали; 
И  пламенный  восторгъ  ,  усердный,  пылкій  жаръ, 
Съ    Еогпорымъ  отъ  меня  онъ  жизни  принялъ  даръ  , 
Не  суть   холоднаго   признанія   отзывы: 
Красиорѣчивой  въ  нихъ  я  страсти  зрю  порывы! 
И  та  отличная  услуга    наконецъ, 
Которою,  въ   бою,  спасенъ  былъ  мой  отецъ, 
Надежды  лестной    сей  мнь  служитъ    въ  утвержденье  ! 
Мнь  мнится,  что  Гаральдъ,    стремясь  на   пораженье, 
Не  странника   въ  моемъ  родителѣ  спасалъ, 
Но  мнь  драгую  жизнь  отъ  смерти  охран ялъ; 
И  что  рука  его,   къ  спасенію  инова, 
Не  столь  поспѣшно  бы  разить    была  готова! 

КЛЕО  Н  А. 
Коль  избавленіемъ  родителя  въ  бою, 
Гаральдъ  хотѣлъ  тебѣ  любовь   явить  свою; 
То  жертвами,  что  днесь  Гаральду  расшочаешъ; 
Ты  страсть  ему  свою  сильнѣе  выражаешь! 

3  о  я. 
Ахъ,    нѣтъ!    Не  можетъ  онъ,    изъ  всѣхъ  моихъ  услугъ 
Понять,  сколь  возмуішзнъ'  любовіго  мой  духъ! 
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Онъ  вЪдаетъ,  что  я  во  время  избавленья, 
-    Нрычинъ  еіце  его  не  знала  заключенья, 

И  чшо  напасшей  тѣхъ  предвидьсь   не  могла, 

Ко  и  юры  на  себя  услугой    сей  влекла. 

Царицы   Греческой   не  знала   я  измѣну. 

Неввденіемъ  симъ,  біагодѣяній  цъну, 

М   трудныхъ  жершііъ  моихъ  онъ  важность  уменшитъ. 

Оі  еслибъ  я  могла...   Но  онъ  уже  спѣшишъ! 

ЛВЛЕНІЕ      ВТОРОЕ 
ЗОЯ,      КЛЕОНА,      ИГАРАЛЬДЪ. 
ГАРАЛЬДЪ. 
Я  должности  святой  исполня  предписанье , 
Владыки  рускаго  склонилъ  къ  тебѣ  вниманье. 
Ты  области  его  достигла  наконецъ! 
Моленіямъ  моимъ  всевышній  вняв.ъ  Творецъ, 
Въ  благихъ  дѣяніяхъ  надежный  покровитель! 
Въ  рпасносшяхъ  Онъ  былъ  тебѣ  путеводитель. 
Коликимъ  трудносгаямъ  побвгъ  твой  подлежалъ  ! 
Я  въ  сердцѣ  за  тебя  невольно  трепеталъ. 
Ни  храбрость,  ни  число  отборныя  дружииы1 
Умѣрить  не  могли  заботливой  кручины! 

ЗОЯ. 

Сколь  Зоя  щастлива,  что  участью  своей, 
Раченье  возбудить  могла  души  твоей! 
Но  ты,  о  храбрый  князь,  тревожился  напрасно! 
Какое  бѣдствіе  могло  мнѣ  быть  опасно, 
Когда  я  видѣла  конецъ  гавоимъ  бѣдамъ? 

ГАРАЛЬДЪ. 
За  вольность,  и  за   жизнь,   я   чѣмъ  тебѣ  воздамъ? 
И  какъ  признательность  явлю  передъ  тобою': 
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ЗОЯ. 
Довольною  считіай,  благополучну  Зою, 
Усоъхомъ  ужъ  однимъ  намѣреній  своихъ! 

ГАРАЛЬДЪ. 
Но  ты  не  говоришь  о  гпратахъ  всѣхъ  гавоихъ! 
Ты  пуіпь  себь  въ  драгу  отчизну  преградила; 
Изгнанію  себя   гаы  вЬчну  осудила. 
Услугой,  что  въ  бою,  родителю   явилъ, 
Великой  жертвы  сей   Гаральдъ  не  заслужилъ. 
Принявъ  на  щитъ  ударъ  въ  грудь  ближ  ню  устремленной, 
Лишь  воина  уставъ  исполнилъ  я  священной; 
Другъ  другомъ  ратники  соблюдены  въ  бою. 
Л   ревность  обуздать  почто   не  могъ  твою! 
Почто,  до  моего  отъ  узъ  освобожденья, 
Не  могъ  открыть  тебѣ  причину  заключенья, 
И  страшны  слѣдсшвія.  услуги  показать! 

ЗОЯ. 
Уже  ли  можешь  ты  меня  подозревать, 
Что  я   раскаяньемъ  заслугу  умѣряю, 
И   ревностью  себя   нескромной  укоряю? 
Хотя  не  вѣдала ,  спасая  отъ  оковъ, 
Что  былъ  на  жизнь  твою  умышленъ  хитрый  ковъ; 
Но  въ   пользу  что  твою  случайно  совершила, 
Съ   намѣреньемъ  бы  то  исполнить  погпѣшила. 
Ни  чѢмъ  бы  ты  меня,    ни  чѣмь  не  осте   егъ: 
Ни  сгарахомъ  на  всегда  ославить  отчій  брегъ; 
Ни  сильный   твоей  гонительницы   мщеньемъ; 
Ни  злобою  ея ,  ни   ярымъ  изступленьемъ! 
Преградъ  бы   не  было  усердью  моему. 
Чего  бъ  не  сдѣлала    къ  спасенью  твоему! 
Не  думай  чтобы   я ,    въ  злощастной  неудачѣ, 
Ъъ  безплодномъ  для  тебя  ошрадъ  искала  плачь: 
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Нѣгпъ!  я  бы,  заключись  во  мракъ  шемничныхъ  стѣнъ, 

Потщилась  раздѣлить   съ  шобою  грустной  плѣнъ; 

И  ошъ  сразившаго  грудь  милую  удара  , 

Лишилась  бы  сама  печальна  жизни  дара!.. 

Но,  столь  бы  робкаго  я  духа  не  была: 

НЬ'пъ,  нѣтъ!  и  надъ  тобой  свершить  бы  не  дала, 

Жестокое  твоей  гонительницы  мщенье! 

На  толь  драгую  жизнь,  малѣйше  покушенье, 

Я  бъ  смершію  ея  рЬшилась  упредить! 

Ни  что  бы  не  могло  меня  остановить! 

И  стража  людная,  и   царска  власть,  и  сила, 

Ошъ  ярости  бъ  моей  Ее   не  защитила: 

Иль  ядъ    отъ  рукъ  моихъ,  иль  острый  сей  кинжалъ, 

Сразивъ  Ее,  тебѣ  любить  бы  волю  далъ! 

Тогда  заботъ  моихъ,  и   нѣжныя  кручины, 

Въ  признательности  бъ  ты  не  сталъ  искать  причины; 

Узналъ  бы  силу  чувствъ,  кошорыхъ   тайна  власть 

Ошважила  меня  скончать  твою  напасть! 

Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 
Что  слышалъ  я!    и  что  открыла    предо  мною! 
Ііресшань  опасною  ласкать  себя  мечтою! 
Я  дружбу,  преданность,  признательности  жаръ, 
До  гроба  сохраню  твоей  услуги   въ  даръ; 
Возьми   и  жизнь  сію ,  твое  благодѣянье! 
Но  сердца  моего  не  требуй  въ  воздаянье! 

ЯВЛЕНІЕ     ТРЕТІЕ. 

ЗОЯ,    К  Л  Е  О  Н  А. 

зол. 
Какою  рѣчію  онъ  духъ  мой  возмутилъ? 
Ты  слышала  ль?  любить  онъ  Зоѣ  запретилъ! 
За  ньжность  мнѣ  явилъ  свое  негодованье! 


К  Л  Е  О  Н  А. 

Въ  смущенье  привело  его  швое  признанье. 
Напрасно,  ты  ему  свою  открыла  страсть. 
Пренебрегаешь  онъ  любви  могущу  власть; 
Суровыя  души  свободою  гордится.  .  . 

ЗОЯ. 

Но  думала  ль   ему,   Клеона,    я  открыться? 

Невольно  вырвалась  изъ  сердца  страстна   речь! 

Разсудокъ  долженъ  бы  меня  былъ  остеречь: 

Питомецъ  Сѣвера  ,  Гаральдъ  не  ощущаетъ 

Огня,  что  нашу  кровь  къ  любви  воспламеняетъ. 

Суровой  духъ  его  войной  ожесшоченъ; 

Къ  единымъ  бигавамъ  онъ  кровавымъ  обращенъ; 

Онъ   жаждегаъ   подвиговъ,  и  алчетъ  громкой  славы; 

Считаешь  слабостью  любовныя  уставы. 

Не  знаетъ  онъ,  чтонѣтъ  въ  душѣ  шоль  твердыхъ  силъ, 

Которыхъ  бы  яремъ  любви   не  сокрушилъ. 

Скрывать  бы  должно  мнѣ  что  стра-сгаію  пылаю;, 

И  пламень   яростный,  которымъ  я  сгараю, 

Въ  безгласну  заключа  сердечну  глубину, 

Таить  бы  отъ  него  учасшія   вину. 

Души  признательной  движеніе  священно, 

Гаральда   къ  нѣжности  6ъ  склонило  постепенно; 

Онъ  сердцемъ  бы  своимъ  былъ   тайно  увлеченъ, 

И    хитрою   моей   любовью   обольщенъ. 

Теперь  же   чувешвъ   монхъ   нескромно   откровенье, 

Въ   немъ   недоверчивость  родитъ    и  подозрънье, 

Отъ   нынѣ   убіьгашь   потщится   онъ   меня. 

О  пылкость  бѣдсшвенна  любовнаго   огня! 

И  такъ,    я    раз  іучась   съ   отеческой  страною, 

Крушишься   б;ду   вькъ   отчаянья   тоскою! 


5о 

Въ  надеждѣ»  что  ему  могу  я  быть  мила, 
Готова   плыть  за   нимь  въ   Норвегію   была; 
Не  отрекласьбы   я,  въ  семъ  чаяньи,  обьша, 
Послѣдовать  ему   во   всѣ  предѣлы  свѣгпа: 
И  знойной  Африки   безлюдный,  дикой  край, 
Гара.льдъбы  превратилъ  своей  любовью  въ  рай! 
Покинутой  же  мнѣ,  любви  его  лишенной, 
Лазать*  я  будетъ  міръ  пустыней  населенной! 
О    можетъ  ли  Онъ  столь  безче човѣченъ  быть; 
И  мнѣ,  за  милости,  жестокостью  платишь! 

К  Л  Е  О  Н  А, 

Гостепріимнаго  исполнить  долгъ  устава, 

Съ  привѣтствіемъ  къ  тебѣ  идетъ  дочь  Ярослава. 

Попзщися  просвьтить  предъ  нею  смутный  взгллдъ, 

3  О  я. 
О!  сколь  мнѣ  шягостенъ  сей  суетный  обрядъ! 
Почто  я   не  могу,  среди  уединенья, 
Предаться  горестнымъ  мѣчшамъ  воображенья  ! 

Я.ВЛЕНІЕ     ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЗОЯ,    К  ЛЕОН  А,     И     ЕЛИСАВЕТА. 

ЕЛИСАВЕТА, 

Услыша  твой  пріѣздъ  въ  отеческій  чертогъ, 
Усердія   шебь  спѣшу  явить  залогъ. 
Въ  участьи  искреннемъ,  дерзнуль  тебя  увѣришь? 
И  дружбою    тоску  о  родииѣ  умЬрить? 
Сколь  сердцу  моему  завидѣнъ   жребій   твой, 
И  сколь  гордилась  бы   я  равною  судьбой! 
Благотворительность  всѣ  свойства  превышаешь, 
Исмертныхъ  неоесамъ  благимъ  уподобляешъ. 


Зх 

ЗОЯ. 

Гордиться  ею  кто  имѣегаъ  болѣ  ппавъ, 
Какъ  не  родитель  твой,  великій  Ярославъ? 
Гостепріимство  въ  немъ,  не  толь  6  іаготворенье? 
Гаральдъ,  не  у  неголь,  обрѣлъ  локровъ,  призрьнье? 

ЕЛИСАВЕТА. 

Убѣжище  ему  родитель  предложилъ, 

Котораго  бъ  никто   Гаральда   не   лишилъ* 

Но  ты  смерть  близкую   Гаральда  отвратила'; 

Ты  подданнымъ  Царя   законна   возвратила; 

Т»!  славу,  честь  спасла   Норвежскихъ   въ  немъ  плѣменъ. 

Гаральдъ,    въ  объятья  тѣхъ ,  тобою  возвращенъ, 

Кошоры  бъ  траты  сей,   не  уняли  страданья! 

Угпѣшно  зрѣлище  плодовъ  благодѣянья, 

Благотворителю,  милѣе  всѣхъ   награды 

Кто  болѣе  тебя,  достоинъ  сихъ  огпрадъ? 

Уже  готовится  ко  браку  пиршество, 

И  ты  приглашена   на  свѣшло  торжество  .  .  » 

ЗОЯ. 

Къ  какому  пиршеству,  пріязни  лестной  въ  зиакъ, 
вовешъ  меня,    Княжна?  И  чей  внезапный  бракъ 
Свершиться  долженъ  здЬсь? 

ЕЛИСАВЕТА. 

Гаральда  бракъ  со  мною. 
ЗОЯ. 
Гаральда!    горе  мнѣ!     (УпадаетЪ  вд  рцки  наперсницы.) 

ЕЛИСАВЕТА. 

О  Боже!  что  съ  тобою? 
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Смятенья  что  сего  причиной  можетъ  быть, 

И   что  могло  тебя  внезапно  поразить?  .  . 

Но  ты  изъ  рукъ  моихъ  спЬшишъ  освободиться?  .  . 

Трепещешь  гнѣвомъ  ты. .  .  взоръ  яростью  мутится..» 

ЗОЯ- 
О!  прочь!  оставь  меня!  не  мучь  меня  собой! 

ЕЛИСАВЕТА. 
Какою  огорчить  могла  тебя   виной? 
Родныхъ  я  замѣнить  желал   отлученье, 
Сестры  тебѣ   явить  хотѣла  попеченье! 

ЗОЯ. 
Ты,  что  Гаральда  бракъ  провозвѣстила  мнѣ, 
Ты  спрашивать  меня  дерзаешъ  о  вине? 
Какое  тяжкое  у  смертныхъ  преступленье, 
Въ  глазахъ  моихъ  твое  превысишь  оскорбленье? 
Какъ  смѣешъ  ты   къ  нему  любовію  пылать  ? 
И  бракомъ  пты  себя  какъ  смѣешъ  симъ  ласкать? 
Чѣмъ,    къ   нѣжности,  его  ты  сердце  преклонила? 
Ты  чѣмъ,  любовь  его,  и   вѣрность  заслужила? 
Какой  услугою  успѣла   ихъ  сгаяжать? 
За    игао,  тебя,  за   что  оиъ  будешь  обожать? 
Покинула  ль,    спѣша  за   нимъ  въ  страну  чужую, 
Отеческую  сѣнь   и   родину  драгую  ? 
Подвергла  ль    за   него  свободу,    жизнь  свою? 
Гдб   жертвы,  что  къ   нему   любовь  крѣпятъ   твою? 
Сшязашься   можешь  ли  правами   ты  со  мною? 
Нътъ,   нЬшъ!  Гаральдъ  любишь  одну  лишь  долженъ  Зою! 
Въ   соперничество   кию  дерзнешь   со  мной   вступить? 
За  сердце   я  его  всемъ  тьмъ  потщуся  мстить, 
Что  ревность,    бѣшенство  и    ярость  изшулленья 
Внушать,  соперницы  моей  для   погубленья! 
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ЯВЛЕНІЕ     ПЯТОЕ. 

Е  Л  И  С  А  В   Е  Т  А      О  Д   Н  А. 

Члпо  слышала?  и  чшо  свершилося  со  мной? 
Какой  премѣяв  сптадъ  подвержеиъ   жребій  мой! 

ЗдЬсь,  гдЬ  за  часъ  предъ  симъ,  съ  восшоргомъ   я  внимала 

Тѣ  клятвы,  что  мнѣ  сшрасшь  Гаральда  повторяла; 

Я  здѣсь ,  соперницу  ревниву  узнаю, 

Что  дерзостью  къ   нему  любовь  зовешъ  мою  ; 

И  чувства  собственны  нравами  подкрѣпляетъ , 

Которыхъ  мнЬ  судьба  имьть    не  позволяешь! 

Ужель  ласкаетъ  онъ  любовію  иной? 

Ужель  притворну  сшрасшь   являегаъ  предо  мной? 

Тщеславьемъ  побужденъ,  и:  выгоднымъ  союзомъ , 

Ужель  мнѣ  вѣчныд  плЬпъ  гошовиіпъ  брачнымъ  узомъ? 

Виновна   чѣмъ  предъ  нимъ?  что  сдѣлала  ему? 

Не  онъ  ли  былъ  врагомъ  спокойству  моему!  .  . 

Но  онъ  соперницѣ  обязанъ  избавленьемъ ! 
Признательности  къ  ней  онъ  движимъ  побужденьемъ. . 
Я  трепещу,  свою  предвидя  горьку  часть; 
Любви  моей  грозишъ  ужасная   напасть!  .  . 
Гдѣ  ты,  владыко  мой,   возлюбленный  родитель! 
Ты,  благостью  небесъ,  мнъ  данный    покровитель! 
Что  медлю  я  къ  шебѣ  прибегнуть   скорби  въ  часъ? 
Премудрый  твой  совьнгь,  твой  нужный,  крохпкій  гласъ 
Смиритъ  страстей  моихъ  жестокое  волненье; 
Колеблемой  дуть   подастъ  успокоенье. 


Конецъ    втора  го   Дѣйствіл, 


Д  ѣ  И  С  Т  В  I  Е     Т  Р  Е  Т  I  Е. 
ЯВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

ЗОЛИ     К  Л   Е  О  Н  А. 

3  О  Я. 

Клеоиа!  тщетно  я  вездѣ  его  ищу! 

Напрасно   я   по  немъ   іпосвую   и  грущу! 

Съ  намѣреньемь  мела   жестокіп  убѣгаетъ! 

Одну  въ  чертогахъ    сихъ  безмолвныхъ  оставляешь, 

Едва,   во   слѣдъ  ему,  ступлю   я   робкій   шагъ, 

Соперница   въ  моихъ   является   очахъ! 

Но  ей  не  ликовать!    права   мои  священны, 

И  жертвы  мной  сему  кумиру  принесенны, 

Безбожна  брака    я   къ  разрыву  предъявлю! 

Я  жалобу  своимъ  иещасшьемъ  подкрѣплю! 

Увидимъ,  Ярославъ  действительно  ль  бываетъ 

Такъ  праведенъ,    какъ  гласъ  молвы    о  немъ  въщаетъ  . 

Когда  жъ  лренебреіутъ  они   и   святость  правъ, 

И  силу  жертвъ  моихъ,   и   истинны  уставъ;. 

Тогда,    во  храмѣ   я   ненѣрнаго  дождуся, 

На  грудь  соперницы    съ   кинжаломъ  устремлюся, 

И  бракъ,    что  увѣнкшіь  любви    ихъ  долженъ  жаръ, 

Прервешъ    въ  единый  мигъ   руки  моей  ударъ! 

К  Л  Е  О  Н  А. 

Надѣйся   болЬе  на   честность  Ярослава. 

Оспоришь   іпвоего   никто   не  можетъ  права; 

И   Руская   Княжна,  чтобъ  истинну  почтишь, 

Рѣшится   наконецъ   Гаральда  уступить. 

Она  потерей  сей  не  будетъ  огорчаться 

Столь  сильно,  сколь  объ  ней  шы  стала  бъ  сокрушаться; 
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Оча  угпѣшится  отчизною,   родсшвомъ; 

Не  будешь,  шакъ  какъ  ты,   круши  ліься    еирошстзомъ. 

3  О  Я. 
Какъ  будто  можешь  что  унять  жестокость  муки, 
Съ   Гаральдомъ   горестной   на  свЬшв  сеіѵіъ  разлуки? 
Отчизна,  и  все    то,  что  мы  привыкли   чтить г' 
Успьетъли  его  потерю  замЬниШь? 
Ослабить  ли    души  жестокое   страданье? 
Какъ  можешъ   ты  иѵіѣть  толь  ложно  упованье? 
И   та,  которая  любима   страстно   имъ, 
Рѣшиться   можешъ  ли   па   вѣжъ  расшашься  съ  нимъ; 
Коль  я,  которую  готовъ  оиъ   ненавидѣіпь, 
Разлуки   не  могу  безъ  ужаса   предаидьшь? 

К  Л   Е  О   НА. 

Въ  усердіи  моемъ,    надеждой  лестной   сей, 
Отраду  мнила  дать  я  горести   швоц"і.  .  . 

3  О  Я. 
Нѣшъ!  Руская  Княжна,    одной  любви   послушна, 
Не  можешъ   Никогда  быть  столь   великодушна! 
Она  блаженство   все    въ  одномъ  Гаральдѣ  зритъ; 
И   въ  ревности,  ко  мнѣ,   той  злобою  горишь, 
Какою   я  сама    во  гнѣвѣ  къ    ней  пылаю! 
Соперницу    я  ей  опасную   являю! 
Она  завидуетъ  въ  признательности  мнѣ, 
Что   чувствуешь    Гаральдъ  души    во  глубинѣ! 
Она,    всю  мысль  его  и  сердца   трепетанье,    с 
Хотѣла  бъ  укрѣпить  себв  во  обладанье! 
Хотѣла  бы  меня   и  слабыхъ   правъ  лишить, 
Которымъ  ужъ  Гаральдъ  не  внемлешь  можешъ  быть!. 
Но,    злобой  ярою  почто  ко  мнѣ  пылаешь? 
Грудь  ревностью  почшо  ужасною  терзаешь? 
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Не  любишъ  онъ  меня!  любишь  не  будеціъ  впредь! 
Я  казнь  осуждена  жестокую  шерпѣть! 
Познать  осуждена  лютѣіішія  страданья! 
Осуждена  судьбой  любить  безъ  воздаянья! 
Горѣть  осуждена  ошчаяннымъ  огнемъ! 

К  Л  Е  ОН  А 
Не  права  ты,  Княжна,  въ  отчаян ьи  своемъ. 
Все  служить    зДѣсь  твоей  надежды    въ  подкрѣпленье 
Огаъ  Рускія  Княжны  Гаральдъ  терпѣлъ  гоненье; 
Презрѣніемъ  ея  онъ  былъ  огаягоценъ: 
Тобой  избавленъ  Оиъ,  къ  престолу  возЕраіценъ  .   .  • 

ЗОЯ. 
Клеона!  и  меня  то  онъ  пренебрегаешь ! 
Гонительницу  онъ  сурову  обожаетъ! 

А  ту,   которая  ошъ  бьдъ  его  спасла, 

Которая  ему  всѣ  жертвы  принесла, 

Обременяетъ  онъ  стэимъ   негодованьемъ! 

Какою  прелестью,  какимъ  очаровагньемъ, 

Котораго  лишь  я  одна  не  знала  силъ, 

Соперницы  его  взоръ  хигарый  обольстилъ? 

Тогда,  какъ  дни  его  печалью  отравляла, 

Быть  милою  ему  она  не  преставала; 

А  я  неіцастиая,  я  рабствую  предъ  нимъ,' 

Но  тигръ  свирѣпый  сей  ко  мнь  неумолимъ!.. 

Я  слышу  шумъ  :  идутъ.    Не  онъ  ли  поспѣшаепгь  ?  .  . 

О!   ненавистный  видъ!  соперница  всшупаетъ! 

Все  множитъ  горести  сего  печальна  дня! 

ЯВЛЕНІЕ      ВТО  Р  О  Е. 

ЗОЯ,    КЛЕОНА     И     Е  Л  И  С  А  В  Е  Т  А. 

ЗОЯ. 
Что  шребуешъ?  почто  преслѣдуешъ  меня? 
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Ты  что  намврена  повѣдать  мнѣ  къ  мученью? 

Уже  ль  завидуешь  сему  уединенью"? 

Отъ  взора  моего  успѣвъ  Гаральда  скрыть, 

Уже  ль  мечтать  объ  немъ  мнѣ  хочешь  запретить? 

Е  Л  И  С  А  В  Е  Т  А. 
Несправедливый  жаръ  умѣрь  негодованья: 
Гаральда  вьрности,    любви    и  обладанья 
Отречься   я  пришла!  и  долгъ  свершая  сей, 
Соперницею  быть  престала   я  твоей. 
Дотоль  чувсшвамъ  я  сердечнымъ  предавалась, 
И  слѣдовать  во  храмъ  Гаральду  соглашалась, 
Доколь  браку  я   не  видѣла   препонъ, 
Доколѣ  должности  противень  ие  былъ  онъ. 
Но  ты  права  свои  священны  предъявила; 
Благодѣлніемъ,  любовь  мою  затмила; 
Щлтая  дерзостью  вступать  съ  шобою  въ  спорь, 
Спокойно  я  судьбы  исполню  прпговоръ. 
Родителемъ  мопмъ  дано  ужь  повелѣнье, 
Немедленно  пресвчь   къ  вѣнцу  приготовленье. 

Гаральду  онъ  разрывъ  союза  возвьсшишъ, 

И  слово  данное  обратно  возвратить. 

Норвежска  Князя   я  отъ  клятвъ  освобождаю? 

ТебЬ  его  въ  любовь  на   вѣки  уступаю. 

Безпорно  отъ  меня   рукой  его  владѣй; 

II  жертву  награди  мнѣ  дружбою  своей! 

ЗОЛ. 

Безплодное  твое  къ  чему  мнѣ  отрицанъе? 

Зависитъ  отъ  тебя  ль  Гаральда  обладай ье? 

И  собственныхъ  мопхъ  ужель   не  станешь  правь, 

Во   храм  в ,  чшобъ  его,  изъ  рукь  іпвоихъ  изьявъ, 

Повергнуть  предъ  собой,  глубоко  униженна? 

Кто  сказывалъ  шебѣ  что  Зоя  имъ  презрѣина? 


38 

Но  мѣру  ты  моихъ  превысила  обигдъ!' 

Великодушія   пріемля   хитрой   видъ, 

Достой  иѣй   хочешъ  ты  казаться  обожанья! 

Почию  <ъ  меня,  ты  брать   не   хочешь   подражанья? 

Почто  въ  чертахъ  своихъ    не  кажетъ  образъ  мой? 

Во  грудь  соперницы,    почто,    горя   враждой, 

Въ   неистовствѣ  любви,  въ  свирѣпствѣ  гньва   яра, 

Ие  устремляешъ  ты  смертельна  го   удара? 

Когда  бы  сходство  ты  со  мной  могла  явить, 

Тогда  бы'лишъ  Гаральдъ    престалъ  тебя  любить! 

Но   кротость  мнимую   являя,  и  смиренье, 

Его  ты  оправдать    стремится   предпочтенье! 

Не  думай  чтобы   я  въ  обманъ  склонилась  твой, 

И  первенство  твое    признала   надъ  собой; 

Хотя  6ъ   на  искренность  могла  я  полагаться, 

Сей  жертвой   и  тогда  бъ   не  стала  унижаться, 

Скорѣе  соглашусь  Гаральда  потерять, 

ЧЬмъ  отъ   коварныхъ  рукъ  соперницы  принять! 

ЯВЛЕНІЕ      ТРЕТІЕ. 

ЕЛ  И  САВЕ  ТА     ОДНА. 

Я  льстилась,  что  она  подастъ  мнѣ  облегченье, 

Уваживъ  трудное  сей  жертвы  принотенье; 

Она  лишъ  огорчать  старается   меня, 

Въ  притворствѣ  мнѣ  отнюдь  несвойственномъ  виня! 

Но  ей   просшительво  сомкѣнью  предаваться.  .  . 

И  кто    въ  словахъ  моихъ    не  станешь  сомнѣвашься? 

Ловѣришъ  кто,  чтобъ   я,  не  хитрою  душой, 

Гаральда  уступишь  рѣшилася  иной? 

Въ  сей  жертвѣ  я  сама  себѣ  не  довѣряю; 

Въ  цритворсшвѣ  чувствъ   сама  себя  подозрѣваю»  .  « 
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ЯВЛЕНІЕ     ЧЕТВЕРТОЕ. 

Е  Л  И  С  А  В  Е  Т  А     И     ЯРОСЛАВ  Ъ. 

ЕЛИСАВЕТА. 

Родитель!  жертва  та,  къ  которой  шы  склонялъ, 

Которую  законъ  и  долгъ  повельвалъ, 

Свершилась,  и  твое  исполнено   велѣнье: 

Извьстно  Греческой   Княжнѣ  мое  рѣшенье. 

Но  духомъ  безъ   тебя   я  стала  унывать, 

Подъ  бременемъ  тоски,  что  я  должна  скрывать. 

Я  Р  О  С  Л  А  В  Ъ. 

Участіемъ   отца  да   будетъ  облегченна 

Грудь  ньжная  твоя,    печалью  ошягченна! 

■ 

ЕЛИСАВЕТА. 

Я  только  при   шебѣ   пілю  вздохи  къ  небесамъ, 

И   волю  при   шебь    дню  своимъ  слезамъ! 

Ты,  въ  грусти,  у   меня   единый   ушьшптель; 

Защитникъ  сильный  мой,   природный   покровитель! 

Слагая  предо  мной   величіе   вѣнца, 

Ты  въ  кроткихъ   мнѣ  чертахъ   является  отца! 

Учасшіе  твое  мнѣ  служитъ  въ  ободрьнье! 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

Великій   трудъ  тебѣ  любви  преодолѣнье! 

Одна   упорная   и  сильная  лишъ  страсть, 

Къ   великой   жершвь  намъ  даетъ    потребну  власть. 

Чѣмъ  болѣ  трудности  въ  поступкѣ  зрѣла  строгомъ , 

Тѣмъ  онъ  угоднье  предъ  совѣстью  и  Богомъ! 

ЕЛИСАВЕТА. 

Премудрый,  кротвій  твой  родительской  совѣтъ, 
Мяѣ  твердость  нужную  и  крѣпость  подаетъ. 
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Л  Р  О  С  Л  А  в  ъ. 
Вся  крѣлосгпь  въ  насъ  самихъ  нешлѣнно  обигпаешъ; 
Душевны  силы  намъ   Творецъ  соразмеряешь 
Тѣмъ  жершвамъ,  чшо  взыскллъ  законъ  его  святой. 

Е  Л  И  С  А  В  Е  Т  А. 

Изъ  усшъ    твоихъ  внемлю   я  гласъ  Его  благой, 
И  піотъ,  кто  въ  юности  лѣлѣялъ  нашу  долю, 
Намъ  долженъ   возвыцать  Творца  Всевышня   волю. 
Законъ  Его  велйтъ  намъ  ближняго  любишь; 
Себѣ  обиднаго,  другому  не  швортнь, 
Я  вЬры  истинной  ученіемъ  согрѣпіа, 
Исполню  заповѣдь  божественна  завѣша. 
СкорЬй  сама   шерпѣть  рѣшуся  злую  часть, 
Чѣмъ  ближняго  вовлечь  отважуся  въ   напасть! 
Скорѣй  сама  зальюсь  горючихъ  слезь  ручьями, 
Чѣмъ  совѣсшь  упрекну  чужими   я  слезами! 

Л  Р  О  С  Л  А  В  Ъ. 

Такъ,  вошъ  понятія,   чшо  въ  Россахъ,  кажда  мать 

Въ  грудь  нѣжну  юныхъ  дьвъ  старается  влагать: 

Храни,  о  дочь  моя,  завьтъ  сей  драгоцѣнной! 

Да  гордый  юноша  страны  иноплемѣнпой  , 

Въ  тщеслапіи  души  мѣчтать  бы  не  дерзалъ, 

Что  въ  правллахъ  благи хъ  тебя  поколѣбать 

И  подъ   яремъ  любви,   въ  сшьтдъ   Рускому  народу, 

Россійскія  княжны   порабогпилъ  свободу! 

Оставить  ты  меня,   на   время,  здѣсь  должна; 

Съ  Гаральдомъ,    въ  снхъ  мьсшахъ,    бесѣда   мнѣ  нужна, 

Внезапно  поражепъ  извЬсшіемъ  разрыва, 

Не  въ  силахъ  обуздать  движенія  строптива, 

Онъ  слова   требовалъ  .   .  .  Но  вотъ  онъ  самъ;  спѣши, 

Лрисутствіемъ  не  множъ   тоску  его  души. 
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ЙВЛЕНІЕ     ПЯТОЕ. 

ЯРОСЛАВЪ   И  ГАРАЛЬДЪ. 

ГАРАЛЬДЪ. 

Окончи,  Государь  мрю  нешерпѣливость ; 
Народныя  молвы  уйми  несправедливость. 
Обидной  до  меня    и  дерзкой  ■  слухъ  дошелъ, 
Что  будьто  ошмЬнить  іпы  бракъ  мой  повелѣ.Лъ  ? 

ЯРОСЛАВЪ. 
Слухъ  вѣрелъ. 


ГАРАЛЬ  Д  Ъ. 
Опіъ  тебя  я  слышу  подтвержденье? 


О  небо 


ЯРОСЛАВЪ. 

Оіпъ   чего  такое  удивленье? 
ГАРАЛЬДЪ. 

Кто  дивомъ  не  почтетъ,  подобно  мнѣ,  узнавъ, 
Что  слову  измѣнить  намѣренъ  Ярославъ? 

ЯРОСЛАВЪ. 

Мнѣ  памягаенъ  мой  долгъ;    ты  свой  позабываешь  .  .  . 

ГАРАЛЬДЪ. 
Но  сей    разрывъ? 

ЯРОСЛАВЪ. 

Почто  меня  имъ  укоряешъ? 
Не  менѣе  Щлбя  и   я   крушуся   имъ! 
Гордился   внутренно  союзомъ  я   твоимъ; 
Онъ  лестенъ  для  меня,  и  подданнымъ  полезенъ; 
Сколь  дочери  шы  милъ,,  столь  былъ  и  мнѣ  любезенъ^ 
Любви    и  вѣрностн    явилъ  шы  рѣдкой  знакъ:  , 

Но  должности  твоей  противенъ  съ  нею  бракъ. 
Она  связь  родсшвенну  межъ  нами  разрываешъ, 
И  въ  честь  иной  твои   колѣна  преклоняешь. 
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Признательность  тебя  къ  стопамъ  иной  влечетъ, 
И  Греческа  Княжна  награды  лестной  ждешь. 

Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 

Объ  нрй  ты  не  крушись  безплоднымъ  попеченьемъ: 
Судьбы  ея  моимъ  устроятся  раченьемъ! 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

Но  чемъ  душевною  признательность   явишъ? 
И   какъ  жесшокаго  упрека  избѣжишъ, 
Неблагодарностью  воздавъ  ей  за  услуги? 
Нк  шшпломъли   твоей  ласкаяся  супруги, 
Всемъ  жертвовать  шебѣ  рѣшилася  она? 
Рука  твоя  ея  наградой  быть  должна. 

Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 

Иной  рука  моя  и  сердце  обреченны. 

Ооѣшы  данные  любовію,  священны! 

Предъ  Рускою  Княжной  Гаральдъ  ихъ  произиесъ  ; 

И  вѣроломствомъ  онъ  не  оскорбишъ  небесъ! 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

Но  Руская  Княжна  обѣты  разрѣшаетъ, 
И  клятвы  данныя  тобой  уничтожаетъ. 

ГАРАЛЬДЪ. 
Но  можегпъли  и  гаѣ  обѣты  разрѣшить, 
Которыми  клялась  моею  вѣчно  быть? 
Въ  ее  ли  воли  то  ? 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

Обѣты  тѣ  безгласны  > 
Которы  съ  совѣстыо  и  долгомъ  несогласны; 
И  дочь  мою  ничто   не  можешь  обязать, 
На  6ѣд(  твЬ  ближняго  блаженство  основать. 
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Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 

Но  что  тебя  пещись  о  ЗоЬ  понуждаешь; 
И  чшо  къ  чужой  судьбѣ  участье   возбуждаешь? 
Я  Р  О  С  Л  А  В  Ъ. 

Доколь  будетъ  ей  убѣжищемъ  сей  кровь, 

Диполь  во  мнѣ  найдстъ  защішу  и  покровъ, 

Чергпогъ  мой  посѣшпвъ,  чужда   мнѣ  быть  престала, 

И   право  на  мое  прнзрѣніе  снискала. 

Оставя  сей  предлогъ  заботь  моихъ  о  ней, 

Она  защиты  ждемъ   и  помощи  моей, 

Коль  ты  доігъ   витяза   предъ  нею  забываешъ, 

И  въ  званьи  мстителя   невинность  покидаешь, 

Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 

Обязанъ  долгомъ   я   гнЪтущаго  гнѣсти, 
Невинность  защищать,  и   слабой  полъ   блюсти; 
Но  витязя  уставъ,  и  всѣ  постановленья 
Не  могугоъ  требовать  той  жертвы   исполненья, 
Къ  которой  ты  меня  старается  склонишь. 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

Законами  нельзя  всего  опредѣлить, 

И  совѣсть  намъ  вождемъ   надежньйшпмъ  бываешь. 

Сей   вѣрный  стражъ  души    тебь   повелѣваешъ, 

За   жертвы  жертвами   подобными  воздавъ, 

Признательность  вмѣниіпь    въ  священньйшій    уставъ. 

Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 
Признательность   имѣгоь   не  можетъ  столько  власти, 
Чшобъ  сердце  покоришь  подъ  иго  нѣжной  страсти; 
А  Зоя,   примешь  ли    руки  холодной  даръ"? 
ЯРОСЛАВ  Ъ. 

На  царской  степени,  слѣпыя  страсти  жарь  , 
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Ооюзовъ  родственныхъ  не  долженъ  быть  предлогомъ. 

Имъ  служатъ  выгоды  отечества  залогомъ, 

Блаженство  подданныхъ  и  лична  слава,  честь. 

Ужели  жертву  ты  колеблется  принесть? 

ЧГы  идешь  восаріять  отеческу  державу: 

Брегися  слабостью  затмить  прошедшу  славу! 

И  твердостью  души  досшоинъ  будь   вѣпца! 

Кто  смертныХъ  превзошелъ  могущесгпвомъ  и  властью, 

Равняться  съ  ними  тотъ  не  долженъ  слабой  страстью. 

ГАРАЛЬДЪ. 

Напрасно  славы  блеекъ  мнѣ  кажешъ  помраченъ; 

Я  силою  любви  невольно  увлеченъ!  * 

ЯРОСЛАВ.  Ъ. 

Замьть  премѣну,  Князь,  съ  тобою  произшедшу: 
Едва  напасть  свою  увидѣлъ   ты  протекш}*,. 
И  благость  испыталъ  толь  щедрую  небесъ, 
Какъ  мужество  въ  тебѣ  и  твердый  духъ  изчезъ. 
Ты  бодростью  души  унылъ  въ  щасшливой  долѣ  ] 
Чнюжъ  будешь  ты  вѣнца  въ  сіяньи,  на  престолѣ, 
Гдѣ  раболѣпный  соамъ  коварныхъ  слугъ  Царя, 
Не  пламенемъ  любви  къ  отечеству  горя, 
Но  почестей  Однихъ  блистательныхъ  алкая, 
Соблазномъ  твой  престолъ  и  нѣгой  окружая, 
Вѣсы,  въ  рукахъ  швоихъ,  дерзнешь  поколебать? 
Гдѣ  истинны  тебѣ   не  будешь  лучь  сіять, 
И  не  освѣтитъ   той  глубокой,  темной  ночи, 
Которою  льстецы  царевы  кроютъ  очи? 
Внемли,  доколѣ  сонмъ  рабовъ  гпвоихъ  далекъ; 
Докольихъ  вредный  ядъ  въ  уста  твои  не  вшекъ! 
Цари  корысспію  бываютъ  искушеній, 
Не  слыша  истинны  божественной  внушеній: 
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Развратомъ  дышущи  и  роскошью  льстецы, 
Нещасгаья  подданныхъ  единыя  шворцы, 
Прозорливость  владыкъ  пронырствомъ  усыллнютъ; 
СтрЬмннны  мрачно  дно  цвѣшами  устилаюшъ; 
II  Царь,  подверженный  всемирной  суетЪ, 
Стремится  къ  пропасти   въ  глубокой  слѣпотѣ. 

Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 

О!  тщетно  все!  и  вспять  мнѣ  поздно  обратиться! 
Разсудка  гласу  я   не   властенъ  покориться! 
Не   въ  сплахъ  я  огня  свирЬпаго  унять, 
Что   внутренность  мою  стремится  пожирать! 
Слхъ  тяжкихъ   я  веригъ  не  въ  силахъ  свергнуть  бремя! 
Пусть  дочь  твоя  моей   назначить  смерти  время: 
Пускай,    коль  мои   снесетъ  упрекпа   полный   взоръ, 
Сама   мпѣ  подтвердишь   жестокой   приговоръ! 
Ты  брака  ошмѣнить  велѣлъ   приготовленье: 
Готовишь  повели  печально  погребенье! 

ЯВЛЕНІЕ     ШЕСТОЕ. 

Я  Р  О  С  Л  А  в  ъ     О  д  И  н  ъ. 
Упорства   я  его    не  чаялъ  побѣдить. 
Не  льзя  страсть  пылкую  мгновенно  усмирить; 
Лишь  время  бури  сей  волненье  укрощаешь, 
И   насъ  въ  обязанность  законну  обращаешь. 
Сильна   надъ  смертными   благодѣяній  віасть! 
Она  ослабить  въ  немь  противну  долгу  страсть; 
И  Зоя  довершить  любовнымъ  попеченьемъ. 
Чего   не   въ  силахъ   я  исполнить  убѣжденьем*. 


Конецъ    третьяго    Дѣйсшвія= 


'  Д  Ъ  И  С  Т  В  I  Е     ЧЕТВЕРТОЕ. 
Л  В  Л  Е  Н I  Е     ПЕРВОЕ. 

ГАРАЛЬДЪ,     И     ЕЛИСАВЕТА, 
Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 
Вѣщай,  жестокая!  что  сдѣлала' со  мною? 
ГІочто  ласкала   мнѣ  пріятчо.ю  мѣчшою, 
Чтобь  лютому  потомъ  отчаянью  предать? 
Почто  въ  обман ь  мена  старалась   вовлекать, 
И  льстила  страсти  мяЬ  притворной  увьреньемъ?     * 

ЕЛИСАВЕТА. 

Ие  оскорбляй  меня  жесглокимъ  сѴімъ  сомнѣньемъ. 
Свирѣпой  страсти  сей   я   вьчная   раба! 
Л   вь  самой   твердости   являюся  слаба! 
Отрекшись  отъ  тебя,  отречься   я   не  въ  снлахь 
Любви,    что  кровь  мою  волнуетъ  быстро   въ  жилахъ; 
Вь   шо  времн,   какъ   т*оей   я   жертвую  рукой, 
Не  вь  силахъ  жертвовать  я  сердца  скукой  злой! 

ГАРАЛЬДЪ. 

Слаба  любовь  твоя,  на  жертву  коль  склонилась, 
И   мнимой  должности  уставу  покорилась. 
Меня   къ  сей   жертвѣ  долгъ   не  можешь  убѣдигпь; 
И  славы  для  тебя   не  буду  я  щадишь  .... 

ЕЛИСАВЕТА. 

Но  развѣ  для  тебя  я  что  нибудь  щадила? 

Иль   въ  дань  усердну  я  тебв  не  приносила 

Всъ  милы  навыки   моихъ  невинныхъ  лЬтъ, 

И   все,    что  лесшнаго  мнѣ  предсшавляіъ  сей  свЬтъ? 

Могу  ль    пожертвовать  я  ближняго  судьбою? 

Могу  ли  попустить   чшобъ  ты  покинулъ  Зою: 
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Раскаянье,  шерзать  что  будешь  грудь  мою, 
Когда,  рѣшусь  шебѣ  я  руку  дашь  свою, 
Не  превзойдешь  ли  то  жестокое  мученье, 
Котораго  сіе  мнѣ  стоишь  отреченье? 
Гдѣ  скроюсь   я  тогда   отъ  мщенія   небесъ, 
Караюш,пхъ  во  мнѣ  чужихъ  причину  слезъ? 

ГАРАЛЬДЪ. 

Напрасно  думаешь,    что  сей  рукой  владѣн, 

Я  Греческой  Княжнѣ   явлю  въ  себѣ  злодѣя; 

Признательности  гласъ  любовью  заглушу, 

И  въ  сердцЬ  сей  огонь  священной  потушу: 

Нѣтъ!  страстью  будешь  онъ  спльнѣе  воспаляться; 

И  въ  памяти  моей  ни  чемъ  не  истребятся 

Услуги,  что  тобой  мнѣ  дали  обладать! 

Е  Л   И  С  А  В   Е  Т  Л. 

Но  въ  пользу  ты  ее  что  можешь  предпринять? 

ГАРАЛЬДЪ. 

Доколь  продлится   жизнь  небесной  мнѣ  щедротой, 
Дошолѣ  будешь  мнѣ  священнѣишей  заботой, 
Драгихъ  ея  часовъ  блаженство   и  покой! 
Пускай   послѣдуетъ    въ  Норвегію  за  мной! 
Пускай  величіе  со  мною  раздѣляетъ, 
Іі  царскихь  почестей  блистаніемъ  сіяетъ! 
Норвежски  племена   госшепріимство  чтутъ: 
Они  усердіемъ,  любовью,  превзойдутъ 
Привязанность  ея  согражданъ  огпдаленныхъ! 

Е  Л  И  С  А  В  Е  Т  А. 

3  тѣшишъли  ее  любовь  иноплемеяныхъ 

Въ  то  время,  какъ  ее  не  будешь  ты  любишь? 

Напрасно  думаешь  величіемъ  прельстить. 
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Нѣтъ !  почести   швои,  блескъ  сана,  уваженье, 

Въ  глубокое   ее  повергнутъ  униженье! 

Ужели  въ  лочестяхъ  угаѣху  ша  найдетъ, 

Коіпора  отъ  тебя  любви    возторговъ  ждетъ? 

Обиженная  толь  холодными  дарами, 

Она  свой  скроетъ  стыдъ  за  дальними  морями; 

И  въ  край   незнаемой,  во  мракъ  пустыни ыхъ  сшранъ, 

Снесетъ  съ  собою  боль  неизцѣлимыхъ  ранъ. 

Безъ  крова,  въ  нищетѣ,  въ  страданіи  и  въ  горѣ,  ? 

Покинутую   тѣмъ,  ее  увидяшъ  вскорѣ, 

Кто  былъ  ея  рукой  отъ  узъ  освобожденъ  , 

Кто  благостью  ея  отъ  смерти   былъ  спасенъ! 

Въ  отечество  тебь  давъ  средство  возвратиться, 

Должна  была  сама  отчизны  отлучиться; 

И  сокративъ  твоей  печальной  ссылки  срокъ , 

Сама   изгнанія  познала  тяжкой  рокъ ! 

Къ  кому  прибѣгнетъ?  кто  предложить  ей  защиту? 

И  къ  жалости  чью  грудь  найдетъ  ала  открыту, 

Коль  ты  не  жалосгпливъ?  коль  ты  не  милосердъ? 

Какъ  можешъ  ты,  любя,  быть  столь- жестокосердъ  ? 

Не  одинакія  ль  сердечны  трепетанья, 

Началомъ  служатъ  въ  насъ  любви  и  состраданья? 

ГАРАЛЬДЪ. 

Лишаяся  тебя,    могу  ль  о  комъ  жалѣ.ть? 

О  мнѣ,  жестокая!  О  мнѣ  должна   скорбѣть! 

Какія  пытки  страхъ  ,  какое  наказа ім>е, 

Души  сей  превзойдетъ  ужасное  терзанье? 

На  огненномъ  косгпрѣ  кто  равиу  боль- терпѣлъ  ?  .  , 

Но  ты  судила  мнѣ  страда  л  ьческій  удѣлъ; 

Ты  казней  на  меня  всю  лютость  изтощила; 

Ты,  приговоръ  мнѣ  сей  ужасной  подтвердила! 
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Покорствую  гаебѣ  !  прости !  забудь  меня! 

Отечество,  тебь  Гаральда  замьия  , 

Вознаградить  любви  и  ньжности  попіерю ! 

Я,  горести  ни  чѣмъ  жестокой  не  умѣрю  ,  .  . 

Но  мучиться,  страдать  не  долго  буду  я ! 

Оягъ  бремени  сего  несносна  бытія , 

Отчаяніе  мнѣ  подастъ  освобожденье, 

И  скоро,  сладку  смерть  понілетъ  мнѣ  въ  ушѣшенье! 

Та  страсть,  копюрую  ничто,  не  укротишь, 

Огнемъ  меня  своимъ  евирЬпымъ  потребидпъ! 

Страна  Г  куда  мои  всЬ  мысли  обращались. 

Куда  движенія  сердечны  порывались! 

Страна!  съ  которою  разлуки  краткій  часъ, 

Безсрочнымъ  кажется  изгнаніемъ  для  насъ: 

Не  узриніъ  своего  ты  болѣе  владыки! 

Я  не  увижу  васъ,   Норвежски  скалы  дики! 

О  море  сЬверно !  Среди  своихъ  зыбей , 

Не  будешь  ты  моихъ  лѣлѣяшь  кораблей! 

Наречье  милое,    отечественны  звуки, 

Я  не  услышу  васъ!   Унявъ  тоску  разлуки, 

Не  вниду  я  въ  піебя ,    о  праотцевъ  чертогъ ! 

Слезой  не  орошу  ошеческій  порогъ! 

Родимыя  страны  чудесной ,   тайной  силы 

Не  ощутивъ  въ  себь ,  во  мракъ  сойду  могилы  I 

И  ніяжка  недуга  ,    по  родинЬ  тоски  , 

Не  исц/Ълго  въ  душь  до  гробовой  доски! 

У  самыя  почти  отеческія  грани, 

Смерть  хладныя  свои  ко  мнь  простерла  длани!  .  . 

О  вы!    свидьтели  начала  мукъ  моихъ, 

Вы !  стѣны  Кіева !    конецъ  узрите  ихъ ! 

А  ты,  святая  Русь!  гдвч  времяннымъ  покровомъ, 

Я  призрѣнъ  быль  судьбы  въ  гоненіи  суровомъ: 
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Дай  нынѣ  вѣчное    убежище  ты  мнѣ! 

Да   въ  нѣдра  я   твои  сойду   въ  пубокомъ  снѣ ! 

Гостеприимною  моею    будь  мсгилой; 

Да  не  вотще  тебя  зову  отчизной  милой!   , 

Е  Л   И  С  А   В  В  Т  А. 

О  боже  праведный!   какое  изступленье! 

Г  А Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 

Не  въ  силахъ  обуздать    неистово  стремленьем 
Мою  кипящу  кровь  волиующихъ  страстей! 
Въ  безумной  ярости   не  властенъ  я   своей! 
.Жестокая  гроза,  что  грудь"  обуреваешь, 
Свирѣпства  буйнаго  во  мнѣ  не  укрощаешь! 
Ты  радости,  угаѣхъ,  веселія  съ  пути, 
Кь  сшезѣ  отчаянья    велишь  мнѣ.  вспять  итти ! 
'  И.эъ  дѣбри  моему  препятствуешь  исходу! 
Въ  груди  моей  гкѣгаешъ  дыханія   свободу! 
Судьба,  которой  я  платилъ  слезами  дань, 
Сняла  съ  моихъ  рамѣнъ  свою   желѣзну  длань; 
Смягчйлося    ея   жестокое  гоненье; 
Я   началъ  чувствовать  ошъ  скорби  облегченье.  .   . 
Ты  скоса  на   меня  взлагаешъ  тяжкой  гнѣшъ!   . 
О!   жертвы  отмѣни  мучительной  обвтъ! 
Сніраданіемъ  тебя  прОтедшимъ  заклинаю, 

Становится  на  колЪна. 
И  въ  прахѣ  предъ  тобой   поверженъ,  умоляю: 
Покинь- жестокое  намѣренье  свое! 
Зри  муки  лютыя,  терзаніе  мое! 
Иной  любовь  мою   напрасно  уступаешь: 
Сей  жертвой  лишь  къ  себѣ  сильнѣе  привлекаешь! 
Всегдаитій  узникъ  я,    невольникъ  вѣчный  твой: 
Сама  ты  сокрупіить  яремъ  не  въ  силахъ  мой.  .  . 
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ЯВЛЕНІЕ     ВТОРОЕ. 

ЁЛИСАВЕТА,     ГАРАЛЬДЪ     И     ЗОЯ. 
ЗОЯ,     при  еосо^Ь. 
О  бѣшечстпво!    Гаральдъ  у  ногъ  Елиеавегпы! 

Подойдя  кЬ  сцЪнѣ. 
Я  уличаю  васъ ! 

Кд  Елисавет-Ъ. 
Ты  такъ  хранить  обѣты  \ 
Отрекшись  опіъ  любви    жесшокаго  при  мнѣ, 
Ты  клятвы  повторять  велишь   на  единѣ! 
Ты  прелестью  его  волшебной  окружаешь, 
И   мыслишь  обо  мнѣ  ему  не  позволяешь. 
Въ  измѣнѣ  уличивъ,  и  въ  шоль  безСтыдной  лжи, 
Что  мѣдлю  я  карать  ?  чпю  мвдлю.   .   I 

ГАРАЛЬДЪ. 

Воздержи 
Сей  ярый  гнѣвъ !    умѣрь  слѣпое  изстутенье! 
Къ  небеснымъ  доблестямъ  почувствуй  удівленье! 
Когда  стремится  пты  мѣчпташельную  власть 
Похитишь  на  мою  къ  тебЬ  несклонну  страсть; 
Тогда,  права  она  священны  отвергаешь, 
Права  ,    что  сердце  ей  на  вьки  укрѣпляешъ  ! 
Ходатайницей  здѣсь  является  твоей; 
Не  страсти  требуегаъ ,  измЬны  ждеяіъ  моей! 

ЗОЯ. 
Могу  ль  повѣрить  я  толь  низкому  обману? 
Ньтъ!    искренность  и  честь  я  вижу  здѣсь  попрану, 
Прешедъ,   иекавъ  тебя,  безмолвный  сей  чертогъ» 
Встрьчаю  наконецъ  соперницы  у  ногъ ! 
И  такъ,    я  для  того  спасти  тебя  старалась > 
Чшобъ  ньжносшью  твоей  .иная  утЬшалась! 
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Л  все  покинула,  рѣшилась   все  забыть, 

Самой  чтобъ  наконенъ  покинутою  быть! 

Когда  любви  твоей  я  льсшилася  отрадой, 

Ты  смѣешъ  мнѣ  сулить  признательность  наградой] 

Ты  хочешъ    мнѣ  воздать  холодиымъ    чувствомъ  симъ : 

Мзды  лучшей    не  нашелъ  услуга мъ  ты  моимъ!  , 

Къ  стопамъ  иной    свое  ты  сердце  повергаешъ; 

Остапгокъ  н'Ьжности  бъ  даръ  Зоѣ  предлагаешь!  .  .   . 

Какъ  будепіъ  на  иной  любовь  твоя  сілть, 

Скажи,  не  буду  ль  въ  честь   и  взоръ  я  твой  вмѣнять? 

Какъ  будетъ  страстію  иная  пресыщаться, 

Не  буду  ль  ласковымъи  словомъ  я  нуждаться, 

Нѣтъ!  Я  не  потерплю  обиды  горькой  сей , 

И  не  свершится  бракъ  соперницы  моей ! 

Я  здѣсь  не  для  того! 

Е  л  11  с  А  В  Е  Т  д. 

Княжна!  твое  сомнѣнье, 
И  ревности  слѣпой  обидно   подозр ѣнье , 
Не  трудно  будетъ   мнѣ  разсѣять  сей  же  часъ. 
К  Ъ    Г  а  р  а  л  6  ац 

Внемли  мнѣ,    Государь,  внемли  въ  послѣдній  разъ 
Прости!    Покинь,  оставь,   забудь  дочь  Ярослава! 
Священной  должности  не  нарушай  устава» 
Своихъ  здьсь  видипіъ    ты  спасительницу  дней ! 

ё  ЦходитЬ* 

ЯВЛЕНІЕ     ТРЕТІЕ. 
Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ,     3  О  Л. 

Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 
Я  вижу  новую  гонительницу  въ  ней ! 
Она  грозу  едва  умолкшу  возбуждаетъ, 
Ѵі  снова  ясный  день  туманомъ  помрачаетъ! 
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Ты  кончила   мою  жестокую  напасть, 

Устроить  чтобы  мнѣ  ужаснѣйтую  часть! 

Ты   тяжкія  мои  оковы  сокрушила, 

И  ціпи   на   меня   тягчайши   возложила! 

Царица    Греческа,  мою  назнача  казнь, 

Не  злобу   ярую,  казала   мнѣ   пріязнь. 

Тогда   еще  мнѣ   жизнь  отрады  не   являла; 

Тогда   любви   моей   надежда   не  сіяла; 

И   Рускія   Княжны   презрѣньемъ  отягченъ, 

Къ  могилѣ  мрачной   былъ    я  скорбію   влеченъ. 

Но  ты  меня   изъ   рукъ  мнѣ  милыхъ   вырывнешъ; 

Съ  любовницей  меня   въ  то   время   разлучаешь, 

Какъ  болѣ  въ  ней  себѣ  не  вижу  я   врага  .  .  • 

О!   жаркой  Африки   пустынные  брега! 

Почто  вы  смертію  напрасно  мнѣ  грозили! 

Почто  меня   пески   глубоки  не  покрыли, 

И  стѣпь,  зіяюща  огнемъ,   не  пожрала? 

Ужасна  дѣбрь,  почто,  мнѣ  гробомъ   не  была? 

Почто   не   зараженъ  былъ  воздухомъ  палнщимъ, 

Что  жегъ  мою  гортань  подъ   небомъ  симъ  горяіцимъ? 

Натертыхъ  ядомъ  стрѣлъ   разсыпавъ  весь   колчанъ, 

Пишомецъ  дикой,  сихъ  разженныхъ   небомъ  страяъ, 

Что  льву  рыкающу  подобенъ    въ  звѣрсшвѣ   яромъ, 

Почто  не  угодилъ    мнѣ  мьіпкимъ    въ  грудь  ударомъ  .  .  ? 

Л  бъ  нынѣ  проклинать  ту  не  былъ  осужденъ, 

Которой  жизнію,  свободой  одолженъ! 

И   шѣ 'черты,    что  мчѣ  досель  благотворили, 

Врага  бъ  лютЪйшаго  мнѣ  образъ  не    явили!   .  .  . 

Разторгнугаы   на   вѣкь  да  будутъ  узы  шѣ , 

Которыми  своей  ласкала   ты   мечтѣ  ! 

Кляну  минуту  я,  неіцастное  мгновенье, 

Когда  ты  на  мое  рѣшилась  избавленье! 
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Кляну  "услуги   я  и  милости  твои, 
Которыхъ  памятью  крѣииаіъ   права  свои! 
Кляяу  любовь  твою,   что  лютости    равняю; 
И   нѣжной  склонности  твоей,   предпочи  ?«аю 
Свирѣпо  б&шенсшво  враждебныхъ  чувствъ  твЪихъ! 

ЯВЛЕНІЕ     ЧЕТВЕРТОЕ. 
ЗОЯ. 

Неблагодарный!  О!  ты  испытаешь  ихъ ! 
Ты  явно  оказавъ  свое  ко  мнь  презрѣнье, 
Всю   кротость  изшощилъ,  и  все  мое   терпѣнье; 
Ты   лютою  враждой  зажегъ  мою  всю  кровь! 
Гнѣвъ,  ревность,   ненависть,  жестокая  любовь, 
И   ты,  о  спутникъ  мой,  отчаянье  ужасно! 
Престаньте  грудь  мою  тревожить   вы  напрасно. 
Умолкните,  души  во  мрачной   глубинѣ! 
Месть  яра!    возбудись,  и   руководствуй  миѣ! 
Да   все  свирѣпство  мной   терпимаго  мученья, 
Виновникъ  моего   познаетъ  огорченья! 


Конецъ    чет  вер  та  го    Дѣйсгпвія. 


ДЪЙСТВІЕ     ПЯТО  Е. 
ЛВЛЕНІЕ     ПЕРВОЕ. 

ЯРОСЛАВЪ,   ЕЛИСАВЕТА. 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

НЪтъ,  дочь  моя,  тебѣ  я   съ  Греческой  Княжной 
Позволить   не  могу  осшаіпься  здѣсь  одной; 
При  вашемъ  буду   я   присутствовать   свиданьѣ. 
Ужасно  можегаъ  быть  ел   негодованье! 
В«ликодушія   не  чувствуешь   она, 
Съ   когаорымъ  должности  любовь  покорена, 
И  видишъ  лишъ   въ  шебѣ  соперницу  опасну. 

ЕЛИСАВЕТА. 
Оставь,  родитель  мой,  боязнь  сію  напрасну; 
Успѣвъ  она   меня   съ   Гаральдомъ  разлучить, 
Ничѣмъ  ужъ  болѣе  не  можетъ  огорчить! 

ЯРОСЛАВЪ. 

Слезамъ  симъ  не  давай  и  жаркимъ   вздохамъ  волю. 

ЕЛИСАВЕТА. 

Ужели   не  дерзну  оплакать  жалку  долю, 
Что  радость  у  меня  и   щастье  отняла, 
И   съ  долгомъ  согласить  мнѣ  страсти   не  дала  ? 
Скажи ,  родитель  мой,  ужели  мнѣ  въ  мученьѣ, 
Есть  грозное  твое,    велико  запрещенье, 
Слезами   и   тоской  о  томъ  воспоминать, 
Чего  изъ  памяти  не  въ  силахъ  я  изгнать? 

ЯРОСЛАВЪ. 

Потщися   твердостью  души   вооружиться, 
Чтобъ  Зоя  не  могла  въ  той  жертвѣ  усумниться, 
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Когпору  подтвердить  ты  будет ь  ей  должна. 
Уже  спьшитъ    она   предстать  сюда. 

Л  В  Л  Е  Н  I  Е     ВТОРОЕ-. 

ЯРОСЛАВЪ,  ЕЛИСАВЕТА,  И  ЗОЯ. 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

Княжна! 
Съ  тобою  дочь  моя  бесѣдовать  готова; 
И  если  для  того  ты  требовала  слова 
Чшобъ  данные  тебв  обѣгпы  повторить, 
Не  отречется  ихъ  и  клятвой  утвердить. 

ЗОЯ. 

Уступленныхъ  мнѣ  правъ  не  нужно  подтвержденье; 

Меня   влекло  сюда  иное  побужденье. 

К  Ъ  Е  л  и  с  а  в  е  тЪ. 

Ту  жертву,  для   тебя,   исполнить  я  пришла, 

Которою  шы  полъ  нашъ  слабый  превзошла. 

Союзъ  желаемый  съ  Гаральдомъ  разрываешъ, 

И  руку  мнб  его  съ  любовью  уступаеиіъ: 

Л  отвергаю  дань   толь  щедрую  твою; 

Уступлены  права  обратно  отдаю  .  .  . 

Вы  удивляетесь?  рѣчамъ  неймеше  вѣры  ? 

Толь  низкой  я  души   явила  вамъ  примѣры! 

Но  то,  чего  нельзя  вамъ  доблестью  назвать, 

Необходимости  рѣшишесь  приписать. 

Княжна!   Гаральду  ты  пребудешъ  вѣкъ  любезна, 

И   трудная  твоя  мнѣ  жертва  безполезна. 

Спасительница   я  досель  ему  была, 

Но  никогда  ему  не  буду  я  мила! 

Утѣхамъ,  что  ему  страсть  Зои  обѣщаегпъ: 

Онъ  скорбь  отчаянной  любви  предпочишаегпъ: 


Скорбь  лютую,  что  я  успѣла  ощутишь! 

Онъ  будешь  и  въ  моихъ  рукахъ  тебя  любить ! 

Могу  ли  на  твою  я  жертву  согласиться  ? 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

Дай  время  страсти    въ  немъ  свирЬпству   укротишься, 

Доколь  съ  ней    въ  борьбь,  дотоль  долга  стонъ 

Въ  признательной  дуть  пребудетъ  заглушенъ. 

Коль  скоро  жь  бурное  утихнешь  въ  немъ  волненье; 

Тогда,  по  чувству  я  разсудка  впечатленье, 

Признанье  поспѣшитъ  принесть  въ  своей  винѣ. 

ЗОЯ. 

Но  можноль,  безъ  стыда,  возпользовашься  мнь 

Покорностью  его  невольной,  принужденной? 

Приму  ль  руки  я  даръ  насильно  похищенной  ? 

Сей  низкой  мыслію  меня  не  обижай, 

И  тщетно,  Государь,   миь  симъ  не  возражал  ! 

Возобновишь  вели  къ  вѣнцу  приготовленья  , 

И  боль  отъ  меня   не  жди  сопротивленья. 

Блаженству  не  чиню  я  вашему  преградъ , 

И  сей  престольный  твой  спьшу  оставить  градъ, 

Я  скроюсь  въ  тихую,  священную  обитель, 

Гдѣ  юныхъ  льгпъ  моихъ  покоя  возмутитель 

НадЪюсь,  будешь  мной  на  въки  позабыть! 

Разлука  рану  мнь  глубоку  изцЬлмшъ. 

Отчаянна  любовь  не  можепгь  долго  длиться  ,• 

Единый  лишь   Гаральдь  могъ  ею  похвалишься, 

М  ты  одна  могла  сей  прочной  огнь  зажечь: 

Одна  суровостью  въ  любовь  могла  привлечь. 

Свидѣтельницей  быть  я  брака  не  желаю  ; 

Отплышіемъ  своямъ  изъ  града  поспѣшаю. 

Уже  вооруженъ  дружины  полкъ  моей  , 

И  на  брега хъ  меня  у  быстрыхъ  ждетъ  ладей. 
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Но  прежде,  чѴмъ '  рѣптусь  отъ  мѣсіггъ  сихъ  удалиться, 
Съ  тобою  я,  Княжна,  желаю  примириться. 

При  сихЪ  словахЪ  еходито*  Клеона  и  приносцтЪ  ъашц. 
Ты   въ  правѣ  на  меня  въ  отсутствіи  роптать; 
Блаженство  я  твое  старалась  разрушать  .... 

ЕЛИСАВІІТА. 
Не  ты,  судьба  меня  злощастна  угнѣтала  , 
И  трудной   жертвой  сей  мнв  сердце  раздирала. 
Но  если  бъ  ты  была   виновна   предо  мной, 
Загладилъ  бы  вину  сей  рѣдкой  подвигъ  твой  .   . 

ЗОЯ. 

Но  въ  утѣшеніе  душѣ  моей  смущенной , 
Обрядъ  исполнить  ты  обязана  священной* 
Желая  соблюсти  обычай  предковъ  святъ , 
По  нынѣ  что  въ  моемъ  опіечествѣ  хранятъ, 
Я  мирную  сію  подать  велѣла  чашу, 
Которая  скрѣпитъ  союзъ  и  дружбу  нашу. 

Бере/пЪ  и зЪ  рцкЪ  наперснице і  ъашу.  и  подаетЪ  Елисавет-Ъ. 

Обиды  горькой  мнѣ  въ  зиакъ  искренна  прощенья , 
Прими  изъ  рукъ  моихъ  залогъ  сей  примиренья  ; 
Къ  нехитрымъ  поднеси  и  дружескимъ  устамъ. 

Елисавета,  принимая   ъашц. 

Коль  малую  тебѣ  отраду  симъ  подамъ; 
Излишній  сей  обрядъ  исполнишь    я  готова  ! 
Но  повторипіь  тебь  при  семь  должна  я  снова, 
Что  не  унизилась  ни  тайною  враждой, 
Ни  ревностью  къ  тебЬ,     ни  завистію  злой; 
И  что  судьбы  моей  внезапная  премѣна    . 
Мнь  волею  небесъ    .  .  . 
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ЯВЛЕНІЕ     ПОСЛѢДНЕЕ. 

П  Р  Е  Ж  Н   I  Л      И     ГАРАЛЬДЪ. 
Г  А  Р  А  Л  Ь  Д  Ъ. 

Предательство!   измѣна! 
Брегигя,    Государь,  ты  Греческой   Княжны; 
Къ  ошпльнтю     ея  ладьи  снаряжены; 
Къ  нобѣгу  скорому  дружины  сонмъ  устроенъ.  .  . 

Л  Р  О  С  Л  А  В  Ъ. 

Извѣстно  мнѣ  сіе. 

ГАРАЛЬДЪ. 

И  духомъ   ты   спокоенъ? 
И  не  спѣтитъ   ея  измѣну  обличить?  .   .   . 
Но  что  вешрѣчаю  здѣсь  ?  что  дол,женъ  заключить? 
Л  д    Е  л  и  с  а  в  а  т  ѣ. 

И  чата    что  въ  рукахъ  твоихъ  мнѣ  предвЪщаешъ? 
Соперница  ее   не  въ  даръ  ли  предлагаешь?   .  .  . 

Берет&  изЪ  рукЪ  ел   гашц, 
О  страшна   мысль!    къ  устамъ  поднесшь  ее  брегись! 
Предчувспівіемъ  мой  духъ  ужаснымъ.  .   , 

ЕДИСАВЕТА. 

Воздержись ! 
Тотъ  подвигъ  ,  преданъ  что  достоинъ  быть  потомству, 
Приписываешъ  ты  измѣнѣ,    вѣроломству! 
Смертельно  ты  ее  дерзаешъ  огорчать 
Въ  то  время ,  какъ  она  стремится  увѣнчать 
Отличныя  тебѣ  оказанны  услуги ! 
Отрекшись  щастія    и  правъ  твоей  супруги  , 
Со  мною  наконенъ  твой  разрѣшаетъ  бракъ! 
Согласья  искренна  и  дружбы  нашей  знакъ, 
Въ  рукахъ  моихъ  засталъ  т.ы  чашу  мировую ! 
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ЗОЯ. 

И  пхакъ  вражду  твою  и  ненависть  слѣпу^о , 
Жестокой ,  не  могу  ничѣмъ  я  побѣдить  ! 
Ничьмъ  души  твоей ,  не  въ  силахъ  я  смягчить ! 
Я  жизнь  твою  спасла,    свободу  возвратила , 
Тебѣ  я  возвратить    любовницу  спѣщила. 
А  ты,  за  все  сіе,    мнѣ  пла.пишъ  клеветой, 
Поклепомъ  дерзостнымъ   и  наглою  враждой  ! 

ГАРАЛЬДЪ. 
Поступкомъ  я  своимъ  злод  Ъйство  превышаю » 
Въ  которомъ,    съ  ужасомъ^  тебя  подозрѣваю  ' 
За  благость,  я  плачу  позоромъ  и  сшыдомъ! 
'Что  медлитъ  разразишь  меня  небесной  громъ! 
Но  сердца  тайный  страхъ  унять  въ  моей  ли  воль? 
Иль  мало  хитрости    въ  твоемъ  я  видѣлъ  полѣ? 
Иль  жертвою  его  коварства  не  бывалъ? 
Иль  мести  надъ  собой  его  не  испышадъ? 

ЗОЛ. 

Отъ  мести  сей  тебя   не  я  ли  защитила? 
Не  я  ль  отъ  люгаыхъ  рукъ  тебя  освободила? 
И  милости  мои  ты  смѣешъ  вспоминать, 
Свою  чтобы  комнѣ  жестокость  оправдать? 
Не  раздражай  меня!    Я  шла,  тебь  въ  утѣху  ѵ 
Союзу  отвратишь  желанному  помъху; 
Но  трепещи!   Еше  обрядъ  не  совершенъ , 
И  Рускія  Княжньі  обѣгпъ  не  разрвшеиъ. 

ГАРАЛЬДЪ. 
Я  трепещу,  напасть  ей  видя  предсгаояЩу! 
Стремлюсь  отвеешь  грозу  надъ  сей  главой  висящу ! 
Нѣшъ !  слишкомъ  пламенно  она  любима   мной , 
Мнѣ  слишкомъ  стоитъ  слезъ,  чтобъ  вѣкъ  ея  драгой, 


бі 
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Толь  страшну  опыту  подвергнуть  могъ  решиться 
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За  искренность  твою  кто  можешь  поручиться  г 
Увѣритъ  кто  меня,  что  мирный  сей  эалогъ 
Не  есть  въ  рукахъ  твоихъ,  ухищренный  предлогъ 
Къ  погибели  ея,  и  мщенію  неправу? 


Что  радости  питье ,   не  горькую   отраву 

Въ  сей  чашѣ  подаешь?  .  .  ^ъщай!  •  •   но  ты  молчшпъ! 

Ты  взорами  лишь  з&яѣ  ужасными"  грозишъ  ! 

Въ  свирѣпоімъ  на  меня  глядишъ  негодованъѣ  ! 

Что  долженъ  заключишь  о  сшрашномъ  семъ  молчлиі»ѣ  ? 

Внемли  мнѣ  съ  высоты,  о  Ты  Твореыъ  благихъ: 

Пошли  мнѣ  твоего  всевѣденія  мигъ ! 

Да  мрачну  завѣсу  въ  очахъ  моихъ  онъ  вскроешь!  .  . 

Кто  просвѣтитъ  меня?  кпю  исгаинну  откроепіъ  ?  '.  . 

Е  Л  И  С  А  В  Е  Т  А. 

Я  !  чашу  мнѣ  подай !    коль  зелье  люто  въ  ней , 

То  пусть  ускоритъ  часъ  кончины  злой  моей ! 

Мнь  должно  умереть!    не  я  ль  виной  раздора? 

Не  я  ль  причиною  сего  ужасна  спора? 

Не  я  ль  виной ,  что   ты ,  въ  злодѣйствѣ  ту  винищъ , 

Которую  своей  спасительницей  чтишъ? 

Не  я  ли  ревность ,  гнѣвъ ,  и  злобу  воспалила  ? 

Признательность  гпвою  не  я  ли  превратила 

Въ  свирьпую  вражду  и  яростной  восторгъ? 

Не  для  меня  ль  союзъ  священный  ты  расторгъ, 

И  противъ  пюй  возсгаалъ ,   которой  преступленье 

Все  въ  томъ,     что  на  швое  рѣшилась  избавленье, 

И  ссылку  вѣчную  ошчизнѣ  предпочла  ? 

Всѣ  скорби  на  твою  главу    я   навлекла! 

Любовію  моей  судьба  тебя   караетъ! 

Сія  любовь  гаеѵя  къ  злодѣйству  увлекает*, ! 


О!    если  бы  ты  могъ  престать  меня  любишь  ! 

Но  нбгпъ!    дишъ  можетъ  смерть  моя   освободить 

Отъ  тяжкаго  тебя  и  б&дственнаго  плѣна!,. 

Родитель  мой!  твои  объемно  я   колвна: 

П;>едъ  Богомъ,  предъ  тобой,    вину  мнѣ  отпусти! 

Отчаянью  во  мнв  невольному  прости! 

Да  будетъ  смерть  моя,   предьломъ  страшну  горю! 

Не  многимъ  я  съ  тобой  раз  туки  часъ  ус  лор ю  ! 

Не  долго  бъ  я  жила,   съ  Гаральдомъ  разлучась; 

Отрекшись  отъ  него,  я  жизни  отреклась! 

Изчезда   бы  моя  вся  твердость  не  надежна; 

Возникла  бъ  снова   страсть,   отчаянна,    мятежна! 

Рлзкаяньемъ  бы  я  унизила  себя; 

И   въ  старости  краснѣтъ  заставила  бъ  тебя! 

Умремъ,  пока   моя  не  помрачилась  слава  ! 

Пока   быть  дочерью  достойна  Ярослава  ! 

К  Ь  Г  а  р  а  л  б  д  ц. 

Последней  отъ  тебя  я  милости  прошу! 

Подай  ! 

Г  А  Р  А  Л   Ь  Д  Ъ. 

Скорее  самъ  сомнѣніе  рѣту! 

ЯРОПЛАВЪ     К  Ъ     3  о  ѣ. 

Смяпгрньемъ  симъ,  Княжна,  какъ  можешъ  утънтапться? 
Къ  чему,  сомнѣнье  діишь  ?  что  ^едлишь  оправдаться  ! 
Испей  изъ  чаши  сей,  и  пос  ами  доносъ . 

3  г»  я- 
Иль  вашихъ  устрашась  ни  ітожныхъ  я  угрозъ  , 
Поклѣпа   явнаго  и  лжи  къ  опровержению, 
Симъ  опышомъ  себя  подвергну  ушіженыо  . 

Г  А  Р   А   1   Ь  Д  Ъ      К  Ъ     3  О   в. 
Невинное  пь  докажи;    прими  залогъ,   Княжна! 
Ты  прежде  искренность  свою  явишь  должна , 
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Послѣдуешъ  шебь  пошомъ  Елисавегаа. 

ЗОЯ. 

'Коль  такъ,  подай! 

КЪ  ЕлисаветЪ. 
Ты  впредь  свободна  огаъ  обаша. 

ИспиоЪ  изЪ  ъаши    подаетЪ    ЕлисаветЪ. 

Испей  въ  свою  чреду ! 

Елисаве/па  ,  припилсая  ъашц 

И  ты  прощаешь  намъ! 
Обиды  всѣ  забывъ,  даруешь  миръ  врагамъ  ! 
Великодушія  подобна    нѣгаъ  примѣру  ! 
Ты  нашей  превзошла  признательности  мѣру! 
Покорствуя  тебѣ,  свершаю  сей  обрядъ > 
И  чашу  ко  устамъ  .  .  . 

ЯРОСЛАВ  Ъ. 

Не  пей !  въ  сей  чашѣ  ядъ ! 

ГАРАЛЬЛЪ. 

Ядъ!    берепгЪ  ъашц  изд  рцкЪ  Елисаветві  и  бросаете, 

Я  Р  О  С  Л  А  В  Ъ. 
Зри  въ  чертахъ  ея  ужасну  перемъну ! 

ЕЛИСАВЕТА       КЪ     ТАРА  ЛЬДУ. 

Дай  помощь,  Государь!    забудь  ея  измѣну! 

ЗОЯ. 

Нбгпъ  !  зелья  лютаго  ни  что  не  заморить. 
Разлился   въ  жилахъ  огнь  и  кровь  мою  палитъ  .  .  . 
Свирѣпымъ  пламенемъ  вся  внутренность  сгараетъ  . . . . 
И  шакъ  месть  праведна  со  мною  умираетъ  ! 
Жестокой,  что  ее  въ  груди  сей  воспалилъ, 
Намѣренье  свершить  меня  не  допустилъ ! 


64 

Въ  олічаяньи,  себя  съ  соперницей  губила; 

Но  сила  яда  лш*   не  ВОльно  измѣнила.     ;;1 

Ремя-Сь  на  вѣки  васъ  другъ  съ  другомъ  разлучишь, 

У  епѣла  навсегда  я  васъ  соединить ! 

Союзу  вашему  нѣгаъ  болѣе  помъхи  ! 

Васъ  брачно  торжество  и  страстны  ждугаъ  угаЬхи  ; 

Могила  мрачная  разверзлась  предо  мной  .... 

О !  если  небо  гласъ  послѣдній  внемлешъ  мой , 

Тогда  постигнешь  васъ  мой  жребій  сокрушенный  : 

Покинувъ  онъ  тебя,  любовью  пресыщенный, 

Да  жалобамъ  предастъ,  гаомленію,  слезамъ ! 

Измѣну  горькую  да  испытаетъ  самъ , 

И  да  въ  свою  чреду,   къ  досадѣ  злой,  безмѣрной . 

ХІокинутъ  -  будетъ  онъ  любовницей  невѣрной , 

И  вѣкъ  не  иаградитъ  жестокой  сей  уронъ ! 

Аа.  грусть,  заботы,  плачь,  рыданіе  и  сгаонъ , 

И  лютое  любви  отчаянной  мученье, 

Въ  свирѣпствѣ  превзошедъ  мое  ужасно  мщенье , 

По  самый  смертный  часъ  вамъ  будетъ  грудь  терзать! 

Тогда  лишь  тѣнь  моя  престанетъ  тосковать  .... 

Но  хладомъ  на  меня  объятья  смерти  вѣюшъ  .... 

Погасъ  огонь  въ  крови  ,  ,  ,  уста  мои  хладѣютъ  .  .  • 

Я  умираю  ... 

ЦзЪ  рцкЪ  наперсницві  цпадастЪ  на  полЪ. 

Я  Р  О  С  Л  А  Б  Ъ. 

Сей  примѣръ  являешь  намъ, 
Сколь  волю  надъ  собой  опасно  дать  страстямъ- 


Ко нецъ 
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